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	RZĄD POLINEZJI
FRANCUSKIEJ

	 MinistERSTWO
ROLNICTWA, RZEMIOSŁA I ROZWOJU ARCHIPELAGÓW 
	ZARZĄDZENIE NR 979/ CM z dnia 
24 lipca 2015

Ustanawiające wykaz towarów mogących przenosić czynniki zakaźne chorób zwierząt oraz wykaz środków spożywczych i pasz dla zwierząt, które mogą nie spełniać wymogów w zakresie bezpieczeństwa żywności

	PREZYDENT POLINEZJI FRANCUSKIEJ


Po otrzymaniu raportu Ministra Rolnictwa, Rzemiosła i Rozwoju Archipelagów;

Biorąc pod uwagę ustawę organiczną 2004-192 z dnia 27 lutego 2004 ustanawiającą statut autonomii Polinezji Francuskiej, wraz z ustawą nr 2004-193 z dnia 27 lutego 2004 ustanawiającą dalsze postanowienia statutu autonomii Polinezji Francuskiej;

Biorąc pod uwagę zarządzenie 676/PR z dnia 16 września 2014, z późń. zm., mianujące Wiceprezydenta i innych ministrów rządu Polinezji Francuskiej oraz określające ich funkcje;
Biorąc pod uwagę „Ustawę Krajową” 2013-12 APF z dnia 6 maja 2013, regulującą, dla celów ochrony w sprawach bezpieczeństwa biologicznego, wprowadzanie, import, eksport i transport między wyspami organizmów żywych i produktów ubocznych;
Biorąc pod uwagę obrady 94-159/AT z dnia 22 grudnia 1994 określające zadania “Service of the Développement Rural” (Departament Rozwoju Obszarów Wiejskich);
Biorąc pod uwagę zarządzenie 446 CM z dnia 24 kwietnia 1995 w sprawie organizacji “Service of the Développement Rural” (Departament Rozwoju Obszarów Wiejskich);

Biorąc pod uwagę zarządzenie 1519/CM z dnia 15 listopada 2013 w sprawie składu i funkcjonowania Komitetu Doradczego ds. Bezpieczeństwa Biologicznego;
Biorąc pod uwagę opinię Komitetu Doradczego ds. Bezpieczeństwa Biologicznego z dnia 29 kwietnia 2014;
Rada Ministrów, po naradzie podczas sesji
PRZYJĘŁA CO NASTĘPUJE:

Art. 1. – Zgodnie z art. LP 31, LP 32 i 35 LP wyżej wymienionej Ustawy Krajowej 2013-12 APF z dnia 6 maja 2013, niniejsze zarządzenie określa wykaz towarów mogących przenosić czynniki zakaźne chorób zwierząt oraz wymogi zoosanitarne, które muszą one spełniać w celu uzyskania zezwolenia na import, wykaz środków spożywczych i pasz dla zwierząt, które mogą nie spełniać wymogów w zakresie bezpieczeństwa żywności, szczegółowe warunki dotyczące wprowadzenia statków kontenerowych i statków wycieczkowych oraz przywozu towarów przez podróżnych, pocztą lub prywatną przesyłką kurierską, a także wzory towarzyszących świadectw lub dokumentów, które mogą być wymagane.

Art. 2. – Dla celów niniejszego zarządzenia poniższe terminy mają następujące znaczenie:
1°) Zwierzęta wodne: ryby, mięczaki, skorupiaki (w tym gamety), niezależnie od stopnia ich rozwoju, pochodzące z gospodarstw akwakultury lub schwytane w środowisku naturalnym. Chłodzone połówki małży dwuskorupowych nie są uważane za żywe zwierzęta;
2°) Gryzaki dla psów: produkty do gryzienia dla zwierząt domowych, wyprodukowane z niegarbowanych skór i skórek zwierząt kopytnych lub z innego materiału pochodzenia zwierzęcego;
3°) Brucella: gatunek B. abortus, B. melitensis lub B. suis, z wyłączeniem szczepionek; 
4°) Świadectwo zdrowia: świadectwo wystawione zgodnie z przepisami Kodeksu Zdrowia Zwierząt Wodnych Światowej Organizacji Zdrowia Zwierząt (OIE) określające wymogi zdrowotne w związku ze zdrowiem zwierząt wodnych i/lub zdrowiem publicznym, które muszą zostać spełnione przed eksportem towarów pochodzących ze zwierząt wodnych;

5°) Świadectwo weterynaryjne: świadectwo wystawione zgodnie z przepisami Kodeksu Zdrowia Zwierząt Lądowych Światowej Organizacji Zdrowia Zwierząt (OIE) określające wymogi zdrowotne w związku ze zdrowiem zwierząt lub zdrowiem publicznym;

6°) Kodeks OIE: w zależności od przypadku może to być Kodeks Zdrowia Zwierząt Lądowych Światowej Organizacji Zdrowia Zwierząt (OIE), lub Kodeks Zdrowia Zwierząt Wodnych Światowej Organizacji Zdrowia Zwierząt (OIE);
7°) Kolagen: produkty na bazie białka pozyskane ze skór, skórek, kości i ścięgien zwierząt;
8°) Żywność konserwowana: produkty, których ochronę zapewnia pojemnik nieprzepuszczający wody, gazu i mikroorganizmów w dowolnej temperaturze poniżej 55°C oraz obróbka cieplna w celu zniszczenia lub całkowitego zahamowania działania enzymów i mikroorganizmów, w ich zwykłym lub zarodnikowym stanie oraz ich toksyn, których obecność i namnażanie mogą spowodować zepsucie produktów;

9°) Skwarki: zawierające białko pozostałości z wytapiania, po częściowym oddzieleniu tłuszczu i wody;
10°) Marynowane skorupiaki: skorupiaki, które zamarynowano w suchej marynacie z ziół, przypraw lub czosnku, która wyraźnie pokrywa powierzchnię skorupiaków lub w płynnej marynacie, która stanowi co najmniej 12% całkowitej wagi produktu. Składniki, które tworzą marynatę suchą lub płynną i które uwzględnia się przy obliczaniu 12% to składniki nadające produktowi smak i zapach i barwione. Składniki marynaty, które nie nadają żadnego smaku ani zapachu, takie jak woda, maltodekstryna, olej, skrobia, mąka ryżowa, tapioka, mąka pszenna, zagęstniki i tym podobne nie są uwzględniane jako składniki marynaty i nie wchodzą w zakres wymaganych 12%. Skorupiaki pokryte wyłącznie czosnkiem lub olejem nie są uważane za skorupiaki marynowane;
11°)  Zagrożenie dla bezpieczeństwa żywności: środek biologiczny, chemiczny lub fizyczny obecny w środkach spożywczych lub paszy dla zwierząt lub stan tych środków spożywczych lub paszy dla zwierząt, który może niekorzystnie wpływać na zdrowie;

12°)  Nawozy organiczne i polepszacze gleby pochodzenia zwierzęcego: materiały pochodzenia zwierzęcego stosowane do utrzymania lub poprawy żywienia roślin oraz właściwości fizycznych i chemicznych i aktywności biologicznej gleby, oddzielnie lub razem; mogą one zawierać obornik, treść przewodu pokarmowego, kompost i pozostałości fermentacyjne. W niniejszym zarządzeniu definicja ta obejmuje nawozy organiczno- mineralne: mieszankę nawozów organicznych i mineralnych. Taka mieszanka zawiera co najmniej jeden procent azotu organicznego oraz produkty zawierające składniki mineralne i substancje organiczne, które mogą być różnymi produktami ubocznymi pochodzenia zwierzęcego (przetworzone białka zwierzęce takie jak: mączka z piór, odwodnione odchody drobiowe, kompostowany obornik) lub mieszanką produktów ubocznych i roślin (kompost z obornika i materiałów roślinnych);
13°)  Gatunki podatne: gatunek zwierząt, u którego wykazano obecność zakażenia poprzez wystąpienie spontanicznych przypadków lub doświadczalnie, poprzez narażenie na czynnik zakaźny, który symuluje naturalną drogę zakażenia. Każdy rozdział Kodeksów i Podręczników OIE dotyczący choroby zawiera wykaz znanych do tej pory gatunków podatnych;

14°) Mąka: produkt pozyskany ze zwierzęcia lądowego lub wodnego, który sproszkowano i poddano obróbce cieplnej w celu zmniejszenia zawartości wilgoci poniżej 10%;
15°) Żelatyna: naturalne, rozpuszczalne białko, żelujące lub nie, otrzymane w wyniku częściowej hydrolizy kolagenu wyprodukowanego z kości, skór i skórek oraz ścięgien zwierząt;
16°) Guano: naturalny produkt zebrany z odchodów nietoperzy lub dzikich ptaków morskich i niezmineralizowany;
17°) Składnik paszy dla zwierząt: składnik, część lub element dowolnej kombinacji lub mieszanki, stanowiący część produkcji paszy dla zwierząt i posiadający lub nie wartość odżywczą w diecie zwierzęcia, łącznie z dodatkami. Składniki mogą być pochodzenia lądowego lub wodnego albo roślinnego lub zwierzęcego. Mogą to być również substancje organiczne lub nieorganiczne;
18°)  Mleko: normalna wydzielina sutkowa pozyskana podczas jednego lub więcej udojów, bez dodatków lub ekstrakcji;

19°)  Mleko surowe: mleko, które nie zostało poddane żadnej obróbce cieplnej w temperaturze wyższej niż 40°C ani żadnej innej obróbce o podobnym działaniu;
20°) Podręcznik OIE: w zależności od przypadku, albo Podręcznik OIE dla testów diagnostycznych i szczepionek u zwierząt lądowych, albo Podręcznik OIE dla testów diagnostycznych u zwierząt wodnych;
21°) Miód: naturalna słodka substancja produkowana przez pszczoły z gatunku Apis mellifera, z nektaru roślin lub z wydzielin żywych części roślin lub z wydzielin wysysających rośliny owadów, który to nektar lub wydzieliny pszczoły zbierają, przekształcają, łącząc je z określonymi własnymi substancjami, odkładają, odwadniają, przechowują i pozostawiają w plastrach miodu w celu dojrzewania;
22°) Kraj, strefa lub obszar, gdzie ryzyko BSE jest znikome, kontrolowane lub nieokreślone: kraj, strefa lub obszar, gdzie ryzyko gąbczastej encefalopatii bydła jest znikome, kontrolowane lub nieokreślone zgodnie z definicją Kodeksu OIE;

23°) Kraj, strefa lub enklawa wolne od choroby zwierząt wodnych: kraj, strefa lub enklawa, które spełniają wymagane warunki podane w odpowiednim rozdziale Kodeksu Zdrowia Zwierząt Wodnych Światowej Organizacji Zdrowia Zwierząt (OIE) w celu samodeklaracji jako wolne od przedmiotowej choroby;
24°) Kraj, strefa lub obszar wolne od choroby zwierząt lądowych: kraj, strefa lub obszar, gdzie wykazano brak czynnika chorobotwórczego pochodzenia zwierzęcego odpowiedzialnego za daną chorobę, poprzez zgodność z warunkami dotyczącymi uznania statusu kraju, strefy lub obszaru wolnych od choroby, jak ustanowiono w Kodeksie Zdrowia Zwierząt Lądowych Światowej Organizacji Zdrowia Zwierząt (OIE);
25°) Ryby patroszone: ryby, których narządy wewnętrzne, z wyjątkiem mózgowia i skrzeli, zostały usunięte;
26°) Produkty mleczne: produkty otrzymane po dowolnej obróbce mleka;
27°) Produkty mięsne: mięso, które zostało poddane obróbce nieodwracalnie zmieniającej jego właściwości organoleptyczne i fizykochemiczne;

28°) Produkty pozyskane ze zwierząt wodnych: niezdolne do życia zwierzęta i produkty na bazie zwierząt wodnych, w tym jaja, oocyty i ikra;
29°) Ul: struktura do utrzymywania kolonii pszczół miodnych, wykorzystywana do tego celu, włączając w to ule bezramkowe, ule o stałej ramce i wszystkie wzory ruchomych uli ramkowych (w tym ule odkładowe), ale z wyłączeniem pakietów lub klatek stosowanych do zamykania pszczół w celu transportu lub izolacji.
30°) Pasieka: ul lub grupa uli, których sposób zarządzania umożliwia traktowanie ich jako pojedynczą jednostkę epidemiologiczną;
31°) Bezpieczeństwo żywności: koncepcja, w której żywność i pasza dla zwierząt służących do produkcji żywności nie wyrządzi szkody konsumentowi dopóki podczas przygotowywania lub konsumpcji przestrzegane są wytyczne dotyczące przeznaczenia;
32°) Produkty uboczne pszczelarstwa: miód, wosk, mleczko pszczele, propolis lub pyłek nie przeznaczone do spożycia przez ludzi;

33°) Garbowanie: hartowanie skór, przy użyciu garbników roślinnych, soli chromu lub innych substancji takich jak sole glinu, sole żelaza, sole krzemowe, aldehydy i chinony lub inne garbniki syntetyczne;

34°) Mięso: wszystkie jadalne części zwierzęcia;
35°) Świeże mięso: które nie zostało poddane żadnej obróbce nieodwracalnie modyfikującej jego właściwości organoleptyczne i fizykochemiczne. Dotyczy to również mięsa mrożonego, chłodzonego, mielonego i mechanicznie odkostnionego;
36°) Wnętrzności: podroby pochodzące z jamy klatki piersiowej, jamy brzusznej i miednicy, a ponadto tchawica, przełyk i, w stosownych przypadkach, wole;

37°) Drób: wszystkie udomowione ptaki, w tym drób zagrodowy i dzikie ptaki łowne utrzymywane w warunkach fermowych, wykorzystywane do produkcji mięsa lub jaj do konsumpcji oraz do wytwarzania innych produktów handlowych;

38°) Podróżni: pasażerowie i załoga.
W stosownych przypadkach zastosowanie mają także definicje zawarte w art. 1 powyższej ustawy krajowej 2013-12 z dnia 6 maja 2013 i jej załączniku
Tytuł II – Wykaz towarów mogących przenosić czynniki zakaźne chorób zwierząt
Art. 3. – Wykaz towarów mogących przenosić czynniki zakaźne chorób zwierząt oraz wykaz środków spożywczych i pasz dla zwierząt, które mogą  nie spełniać wymogów w zakresie bezpieczeństwa żywności znajduje się w Załączniku 1.
Tytuł III – Wymogi zoosanitarne, które muszą spełniać towary, aby uzyskać zezwolenie na import
ROZDZIAŁ I – PRODUKTY POCHODZENIA ZWIERZĘCEGO
Sekcja I – Świeże mięso i produkty mięsne
Paragraf I – Przeżuwaczy, koniowatych, świń i zającowatych
Art 4. – Świeże mięso przeżuwaczy i świń musi być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że cała przesyłka mięsa pochodzi od zwierząt, które zostały ubite w zatwierdzonych rzeźniach i poddane badaniu przed- i poubojowemu w kierunku pryszczycy oraz:

- które przebywały od urodzenia, lub przynajmniej w ciągu ostatnich trzech miesięcy, w kraju, strefie, gdzie nie prowadzi się szczepień lub w obszarze wolnym od choroby;

- lub, w przypadku świeżego mięsa bydła i bawołów (Bubalus bubalis) (z wyłączeniem nóg, głowy i wnętrzności), które przebywały od urodzenia, lub przynajmniej w ciągu ostatnich trzech miesięcy, w kraju lub w strefie wolnych od pryszczycy, w których przeprowadza się szczepienia;

 - lub, w przypadku świeżego mięsa lub mięsa wieprzowego oraz mięsa z przeżuwaczy innych niż bydło i bawoły, które przebywały od urodzenia, lub przynajmniej w ciągu ostatnich trzech miesięcy, w kraju lub w strefie wolnych od pryszczycy, gdzie przeprowadza się szczepienia.

Art. 5. – Bez uszczerbku dla postanowień sekcji V niniejszego rozdziału, produkty mięsne pozyskane z domowych przeżuwaczy i świń muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że:

39°) albo zostały one przygotowane wyłącznie ze świeżego mięsa spełniającego wymogi 
art. 4, w zakładzie przetwórczym zatwierdzonym do eksportu przez organ weterynaryjny i przetwarzającym wyłącznie mięso spełniające wymogi art. 4;

40°) lub cała przesyłka pochodzi od zwierząt, które poddano ubojowi w zatwierdzonej rzeźni i badaniu przed- i poubojowemu w kierunku pryszczycy, poddano je obróbce zapewniającej zniszczenie pryszczycy, zgodnie z jedną z metod ustanowionych w Kodeksie OIE oraz że podjęto wszelkie środki ostrożności, aby uniknąć kontaktu produktów mięsnych z potencjalnym źródłem wirusa pryszczycy.
Art. 6. – Bez uszczerbku dla postanowień sekcji V niniejszego rozdziału, świeże mięso i produkty mięsne pozyskane z przeżuwaczy, koniowatych i świń muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że pochodzą one od zwierząt, które podczas badania przed- i poubojowego nie wykazywały żadnych klinicznych objawów wąglika, pochodzą z gospodarstw, które nie podlegają ograniczeniom przemieszczeń w ramach polityki kontroli wąglika i w których nie wystąpił żaden przypadek wąglika w ciągu ostatnich 20 dni przed ubojem oraz od zwierząt, które nie zostały zaszczepione przeciwko wąglikowi z użyciem żywej szczepionki w ciągu ostatnich 14 dni przed ubojem, lub przez dłuższy okres, jak podano w zaleceniach producenta.

Art. 7. – Bez uszczerbku dla postanowień sekcji V niniejszego rozdziału, świeże mięso i produkty mięsne pozyskane z domowych i dzikich utrzymywanych przeżuwaczy, świń i zajęcy szaraków (Lepus europaeus) wymienionych w Kodeksie OIE muszą:

A. znajdować się w wykazie towarów nie stanowiących ryzyka zakażenia Brucella Kodeksu OIE;

B. być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że produkty mięsne pochodzą od zwierząt:

41°) które poddano badaniu przed- i poubojowemu zgodnie z przepisami Kodeksu OIE;

42°) które:
a) albo pochodzą z kraju lub strefy wolnych od zakażeniem Brucella, w stosownych przypadkach;

b) lub pochodzą ze stada wolnego od zakażenia Brucella;

c) lub nie zostały poddane utylizacji zgodnie z programem zwalczania zakażenia Brucella.

Art. 8. – Bez uszczerbku dla postanowień sekcji V niniejszego rozdziału, mięso i produkty mięsne pozyskane z przeżuwaczy muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że:

43°) pochodzą one od przeżuwaczy, które przebywały od urodzenia, albo przynajmniej w ciągu ostatnich 14 dni, w kraju lub w strefie wolnych od zakażeń spowodowanych gorączką doliny Rift;

44°) lub pochodzą od przeżuwaczy, które nie wykazywały żadnych klinicznych objawów gorączki doliny Rift przez 24 godziny poprzedzające ubój, zostały poddane ubojowi w zatwierdzonej rzeźni, badaniu przed- i poubojowemu, którego wyniki okazały się zadowalające, a tusze poddano procesowi dojrzewania w temperaturze wyższej niż +2°C przez okres co najmniej 24 godzin po uboju.
Art. 9. – Bez uszczerbku dla postanowień sekcji V niniejszego rozdziału, świeże mięso oraz produkty mięsne pozyskane z bydła, bawołów domowych, bizonów, jeleniowatych utrzymywanych w warunkach fermowych muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że pochodzą one od zwierząt, które uzyskały zadowalające wyniki w badaniu przed- i poubojowym, któremu zostały poddane w celu wykluczenia gruźlicy bydła.

Art. 10. – Bez uszczerbku dla postanowień sekcji V niniejszego rozdziału, płuca bydła i bawołów domowych muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że pochodzą one od zwierząt, które uzyskały zadowalające wyniki w badaniu przed- i poubojowym, któremu zostały poddane w celu wykluczenia zarazy płucnej bydła.
Art. 11. – Bez uszczerbku dla postanowień sekcji V niniejszego rozdziału, świeże mięso i produkty mięsne pozyskane z bydła muszą:

A. znajdować się w wykazie towarów nie stanowiących ryzyka gąbczastej encefalopatii bydła Kodeksu OIE;

B. być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że produkty mięsne pochodzą od zwierząt:

45°) które uzyskały zadowalające wyniki w badaniu przed- i poubojowym, któremu zostały poddane w celu wykluczenia gąbczastej encefalopatii bydła;

46°) i które urodziły się, zostały wychowane i poddane ubojowi:

a) albo w kraju lub w strefie, gdzie ryzyko wystąpienia gąbczastej encefalopatii bydła jest znikome. Jeśli zgłoszono rodzime przypadki choroby, bydło urodziło się po dacie, od której rzeczywiście przestrzegano zakazu karmienia przeżuwaczy mączką mięsno-kostną lub skwarkami pozyskanymi z przeżuwaczy;

b) lub w kraju lub w strefie, gdzie ryzyko wystąpienia gąbczastej encefalopatii bydła jest kontrolowane, nie zostały ogłuszone przed ubojem przy użyciu urządzenia wstrzykującego powietrze lub sprężony gaz do jamy czaszki ani poddane miażdżeniu centralnego układu nerwowego, a świeże mięso i produkty mięsne zostały przygotowane i przetwarzane w sposób, który gwarantuje, że produkty te nie zawierają ani nie są skażone przez żadne tkanki wymienione w art. 12 i niezgodne z jego wymogami, żadne mięso nie zostało pozyskane mechanicznie z czaszki lub kręgosłupa bydła powyżej 30 miesiąca życia;

c) lub kraju lub strefy, gdzie ryzyko wystąpienia gąbczastej encefalopatii bydła jest nieokreślone, nie otrzymywały żadnej mączki mięsno-kostnej ani skwarek pozyskanych ze zwierząt w swojej paszy i nie zostały ogłuszone przed ubojem przy użyciu urządzenia wstrzykującego powietrze lub sprężony gaz do jamy czaszki ani poddane miażdżeniu centralnego układu nerwowego, a świeże mięso i produkty mięsne zostały przygotowane i przetwarzane w sposób, który gwarantuje, że produkty te nie zawierają ani nie są skażone przez żadne tkanki wymienione w art. 12 i niezgodne z jego wymogami, żadne tkanki układu nerwowego i limfatycznego nie były widoczne podczas rozbioru, żadne mięso nie zostało odzyskane mechanicznie z czaszki lub kręgosłupa bydła w wieku powyżej 12 miesięcy.

Art. 12. – Migdałki i dystalna część jelita krętego, gdy towary te pochodzą od bydła w każdym wieku oraz mózg, oczy, rdzenie kręgowe, czaszki i kręgosłupy, gdy towary pochodzą od bydła starszego w momencie uboju niż 30 miesięcy, muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że pochodzą one z kraju, strefy lub obszaru, gdzie ryzyko BSE jest znikome.

Mózg, oczy, rdzenie kręgowe, czaszki i kręgosłupy, gdy towary pochodzą od bydła starszego w momencie uboju niż 12 miesięcy, muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że pochodzą one z kraju, strefy lub obszaru, gdzie ryzyko BSE jest znikome lub kontrolowane.

Art. 13. – Świeże mięso owiec musi być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że pochodzi ono:

47°) albo z kraju, który jest wolny od zarazy płucnej kóz;

48°) lub całkowicie od zwierząt, które pochodzą z gospodarstw wolnych od zarazy płucnej kóz, zostały poddane ubojowi w zatwierdzonej rzeźni, uzyskały zadowalające wyniki badania przedubojowego, któremu zostały poddane, aby wykluczyć zarazę płucną kóz i nie wykazywały żadnych zmian w trakcie badania poubojowego. 
Art. 14. – Bez uszczerbku dla postanowień sekcji V niniejszego rozdziału, świeże mięso i produkty mięsne pozyskane z owiec i kóz muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że pochodzą one:

49°) albo z kraju, strefy lub obszaru wolnych od pomoru małych przeżuwaczy;

50°) lub całkowicie od zwierząt, które nie wykazywały żadnych klinicznych oznak pomoru przez 24 godziny przed ubojem, zostały poddane ubojowi w zatwierdzonej rzeźni i uzyskały zadowalające wyniki badania przed- i poubojowego.
Art. 15. – Czaszki (włączając w to mózg, zwoje nerwowe i oczy), kręgosłup (włączając w to zwoje nerwowe i rdzeń kręgowy), migdałki, grasica, śledziona, jelita, nadnercza, trzustka lub wątroba oraz produkty białkowe z nich pozyskane, z owiec i kóz, muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że pochodzą z kraju lub strefy:

51°) albo wolnych od trzęsawki owiec;

52°) lub gdzie choroba jest zarejestrowana jako podlegająca obowiązkowi zgłoszenia, wdrażany jest program podnoszenia świadomości oraz system monitorowania i bieżących obserwacji, jak ustanowiono w Kodeksie OIE, owce i kozy dotknięte chorobą są poddawane ubojowi i całkowicie niszczone, a materiały pochodzą z owiec i kóz, które w dniu uboju nie wykazywały żadnych klinicznych objawów trzęsawki owiec.

Art. 16. – Świeże mięso koniowatych musi być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że pochodzi ono od zwierząt, które uzyskały zadowalające wyniki w badaniu przed- i poubojowym, któremu zostały poddane, aby wykluczyć końską grypę.

Art. 17. – Świeże mięso i produkty z surowego mięsa świń domowych, dzików lub zdziczałych świń oraz domowych koniowatych muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że zostały one przygotowane zgodnie z Kodeksem Dobrej Praktyki mającym zastosowanie do mięsa według Codex Alimentarius (CAC/RCP 58-2005) oraz:
53°) albo pochodzą od świń domowych z obszaru uznanego za posiadające znikome ryzyko zakażenia Trichinella zgodnie z definicją w Kodeksie OIE;

54°) lub pochodzą od zwierząt, które uzyskały negatywne wyniki badania w kierunku larw Trichinella przeprowadzonego zgodnie z uznaną metodą.

Art. 18. – Świeże mięso i produkty z surowego mięsa domowych lub zdziczałych koniowatych muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że zostały one poddane badaniu zdrowotnemu zgodnie z przepisami Kodeksu OIE i pochodzą od zwierząt, które uzyskały negatywne wyniki badania w kierunku larw Trichinella przeprowadzonego zgodnie z uznaną metodą.
Art. 19. – Świeże mięso świń domowych lub utrzymywanych w niewoli dzików musi być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że pochodzą one w całości od zwierząt:

55°) które przebywały od urodzenia, lub przynajmniej przez ostatnie 40 dni, w kraju, strefie lub obszarze wolnych od afrykańskiego pomoru świń;

56°) które przebywały od urodzenia, lub przynajmniej w ciągu ostatnich trzech miesięcy, w kraju, strefie lub obszarze wolnych od klasycznego pomoru świń;

57°) i które zostały poddane ubojowi w zatwierdzonej rzeźni oraz badaniu przed- i poubojowemu, a takie badanie nie wykazało obecności najmniejszych objawów klinicznych pasujących do afrykańskiego pomoru świń i klasycznego pomoru świń.

Art. 20. – Świeże mięso dzików lub zdziczałych świń musi być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że pochodzi ono w całości od zwierząt:

58°) które zostały zabite podczas polowania w kraju lub strefie wolnych od afrykańskiego pomoru świń;

59°) które zostały poddane badaniu poubojowemu w zatwierdzonym zakładzie, a takie badanie nie wykazało obecności najmniejszych objawów klinicznych pasujących do afrykańskiego pomoru świń i klasycznego pomoru świń;

60°) jeśli strefa, gdzie zwierzę zostało zabite, sąsiaduje ze strefą, gdzie dziki zostały zakażone afrykańskim pomorem świń, od każdego zwierzęcia pobrano próbki i poddano badaniu na obecność wirusa oraz badaniu serologicznemu w kierunku afrykańskiego pomoru świń, a wyniki okazały się negatywne;

61°) od każdego zwierzęcia pobrano próbkę i poddano badaniu na obecność wirusa oraz badaniu serologicznemu w kierunku obecności klasycznego pomoru świń, a wyniki okazały się negatywne, bez względu na status kraju pochodzenia w odniesieniu do klasycznego pomoru świń.

Art. 21. – Bez uszczerbku dla postanowień sekcji V niniejszego rozdziału produkty mięsne ze świń (domowych lub zdziczałych) muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że:
62°) albo zostały one przygotowane wyłącznie ze świeżego mięsa spełniającego wymogi, w zależności od przypadku, art. 19 lub art. 20 niniejszego zarządzenia, w zakładzie przetwórczym zatwierdzonym do eksportu przez organ weterynaryjny;
63°) lub zostały one poddane obróbce w zakładzie przetwórczym zatwierdzonym do eksportu przez organ weterynaryjny, w celu zapewnienia zniszczenia wirusa afrykańskiego pomoru świń lub wirusa klasycznego pomoru świń, zgodnie z jedną z metod ustanowionych w Kodeksie OIE, w zależności od przypadku, a po obróbce podjęto wszelkie środki ostrożności, aby uniknąć kontaktu produktów z potencjalnym źródłem wirusa afrykańskiego pomoru świń lub wirusa klasycznego pomoru świń.

Art. 22. – Bez uszczerbku dla postanowień sekcji V niniejszego rozdziału podroby (głowa i wnętrzności z klatki piersiowej lub jamy brzusznej) wieprzowe oraz produkty z podrobów wieprzowych muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że:
64°) albo pochodzą one w całości ze zwierząt:
a) które pochodzą z gospodarstw znajdujących się w kraju lub strefie wolnych od choroby Aujeszky’ego; lub
b) które od urodzenia były utrzymywane w gospodarstwie wolnym od choroby Aujeszky’ego i podczas transportu do zatwierdzonej rzeźni lub w rzeźni nie miały kontaktu ze zwierzętami pochodzącymi z gospodarstw, których nie uznano za wolne od choroby Aujeszky’ego;

65°) lub produkty poddano obróbce zapewniającej zniszczenie wirusa choroby Aujeszky’ego, a po obróbce podjęto wszelkie środki ostrożności, aby uniknąć kontaktu produktów ze źródłem wirusa choroby Aujeszky’ego.

Art. 23. – Świeże mięso królików domowych musi być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że pochodzi ono z kraju wolnego od krwotocznej choroby królików.

Import świeżego mięsa dzikich królików jest zabroniony.

Paragraf II - Ptaki
Art. 24. – Świeże mięso drobiowe musi być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że pochodzi w całości od zwierząt, które od chwili wylęgu, lub przynajmniej przez 21 ostatnich dni, przebywały w kraju, strefie lub obszarze wolnym od zakażeń wywołanych przez wirusa wysoce zjadliwej grypy ptaków u drobiu oraz wirusa rzekomego pomoru drobiu, które poddano ubojowi w zatwierdzonej rzeźni w kraju, strefie lub obszarze wolnych od zakażeń wywołanych przez wirusa wysoce zjadliwej grypy ptaków u drobiu i wirusa rzekomego pomoru drobiu oraz badaniu przed- i poubojowemu zgodnie z Kodeksem OIE, a takie badanie nie wykazało najmniejszych objawów klinicznych pasujących do grypy ptaków lub rzekomego pomoru drobiu.
Art. 25. – Import świeżego mięsa ptaków innych niż drób jest zabroniony.

Art. 26. – Bez uszczerbku dla postanowień sekcji V niniejszego rozdziału, produkty z mięsa ptaków muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że:

66°) albo zostały one przygotowane ze świeżego mięsa, które spełnia warunki ustanowione w art. 24 niniejszego zarządzenia;
67°) lub zostały one poddane obróbce zapewniającej zniszczenie wirusa grypy ptaków lub wirusa rzekomego pomoru drobiu, w zależności od przypadku, zgodnie z jedną z metod ustanowionych w Kodeksie OIE;

68°) i podjęto wszelkie środki ostrożności, aby uniknąć kontaktu produktów z potencjalnym źródłem wirusa grypy ptaków i wirusa rzekomego pomoru drobiu.

Sekcja II – Jaja konsumpcyjne i produkty jajeczne
Art. 27. – Jaja drobiu przeznaczone do spożycia muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że:
69°) albo zostały wyprodukowane i zapakowane w kraju, strefie lub obszarze wolnych od grypy ptaków i rzekomego pomoru drobiu;
70°) lub zostały wyprodukowane i zapakowane w kraju, strefie lub obszarze wolnych od wirusa wysoce zjadliwej grypy ptaków u drobiu i wirusa rzekomego pomoru drobiu, a skorupki jaj zostały zdezynfekowane zgodnie z Kodeksem Praktyk Higienicznych dla Jaj i Produktów Jajecznych według Codex Alimentarius (CAC/RCP 15-1976);
71°) i zostaną wysłane w nowym lub właściwie zdezynfekowanym opakowaniu.

Art. 28. – Import przeznaczonych do spożycia jaj ptaków innych niż drób jest zabroniony.
Art. 29. – Bez uszczerbku dla postanowień sekcji V niniejszego rozdziału, produkty jajeczne muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że:
72°) albo zostały przygotowane z jaj drobiu, które spełniają warunki ustanowione w art. 27 niniejszego zarządzenia;
73°) lub zostały poddane obróbce zapewniającej zniszczenie wirusa grypy ptaków lub wirusa rzekomego pomoru drobiu, w zależności od przypadku, zgodnie z jedną z metod ustanowionych w Kodeksie OIE;
74°) i podjęto wszelkie środki ostrożności, aby uniknąć kontaktu produktów z potencjalnym źródłem wirusa grypy ptaków i wirusa rzekomego pomoru drobiu.

Sekcja III – Mleko i produkty mleczne
Art. 30. – Bez uszczerbku dla postanowień sekcji V niniejszego rozdziału, mleko i produkty mleczne muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że:

75°) pochodzą od zwierząt, które w momencie dojenia nie wykazują żadnych objawów klinicznych wąglika, a w przypadku mleka, jeżeli pochodzi ze stad, w których w ciągu ostatnich 20 dni odnotowano przypadek wąglika, zostało ono szybko schłodzone i poddane obróbce chemicznej co najmniej równoważnej z pasteryzacją;

76°) i pochodzą z kraju, strefy lub obszaru wolnych od wąglika i zakażenia wirusem gorączki doliny Rift oraz od zwierząt należących do stada wolnego od brucelozy;

77°) lub, jeśli pochodzą z kraju, strefy lub obszaru zakażonych wąglikiem, pochodzą ze stad, które nie były zakażone wirusem wąglika ani nie były o to podejrzewane w momencie odbioru mleka i poddania go jednemu z zabiegów dezaktywacji w kierunku wirusa wąglika przewidzianych w Kodeksie OIE. Podjęto wszelkie środki ostrożności, aby uniknąć kontaktu produktów mięsnych z potencjalnym źródłem wirusa wąglika;
78°) lub, jeśli pochodzą z kraju, strefy lub obszaru zakażonych wirusem gorączki doliny Rift, lub od zwierząt należących do stada nie będącego stadem wolnym od brucelozy, zostały poddane procesowi pasteryzacji lub zestawowi środków ochrony zdrowia o równoważnym poziomie działania, jak ustanowiono w Kodeksie Praktyk Higienicznych dla Mleka i Produktów Mlecznych według Codex Alimentarius.
Art. 31. – Bez uszczerbku dla postanowień sekcji V niniejszego rozdziału, mleko i produkty mleczne pozyskane z bydła, bawołów domowych i bizonów muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że:
79°) albo pochodzą ze stada wolnego od gruźlicy bydła;
80°) lub zostały poddane procesowi pasteryzacji lub zestawowi środków ochrony zdrowia o równoważnym poziomie działania, jak ustanowiono w Kodeksie Praktyk Higienicznych dla Mleka i Produktów Mlecznych według Codex Alimentarius.
Art. 32. – Bez uszczerbku dla postanowień sekcji V niniejszego rozdziału, mleko i produkty mleczne pozyskane z owiec i kóz muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że:

81°) albo pochodzą od zwierząt, które były utrzymywane, przez przynajmniej 21 dni przed udojem, w kraju lub w strefie wolnych od pomoru małych przeżuwaczy;
82°) lub, w przypadku mleka, pozyskano je ze stad, których nie poddano środkom restrykcyjnym ze względu na obecność pomoru małych przeżuwaczy w chwili pozyskania mleka lub zostało poddane obróbce zapewniającej zniszczenie wirusa pomoru małych przeżuwaczy, zgodnie z jedną z metod ustanowionych w Kodeksie OIE;
83°) lub, w przypadku produktów mlecznych, zostały one przygotowane z mleka spełniającego wymogi opisane w poprzednim tiret;
84°) a po obróbce podjęto wszelkie środki ostrożności, aby uniknąć kontaktu mleka i produktów mlecznych z potencjalnym źródłem wirusa pomoru małych przeżuwaczy.

Sekcja IV – Produkty pozyskane ze zwierząt wodnych
Paragraf I – Żywe skorupiaki i produkty ze skorupiaków
Art. 33. – Bez uszczerbku dla postanowień sekcji V niniejszego rozdziału, żywe skorupiaki przeznaczone do spożycia przez ludzi oraz produkty ze skorupiaków należących do gatunków podatnych, wymienionych w Kodeksie i Podręczniku OIE muszą spełniać następujące wymogi:

85°) albo są zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że miejscem produkcji towaru jest kraj, strefa lub enklawa uznane za wolne od wiosennej wiremii karpi, IHHN, martwiczego zapalenia wątroby i trzustki, syndromu Taura, choroby białej plamki, choroby białego ogona i zakażenia wirusem choroby żółtej głowy z wyjątkiem następujących produktów:

c) chityna ekstrahowana w drodze procesu chemicznego niezależnie od statusu zdrowotnego kraju, strefy lub enklawy eksportu w odniesieniu do martwiczego zapalenia wątroby i trzustki, syndromu Taura, choroby białej plamki, choroby białego ogona i zakażenia wirusem choroby żółtej głowy;
d) odgłowione i pozbawione muszli dziesięcionogi (z wyjątkiem ostatniego segmentu pancerza i telsonu), które zostały przetworzone (panierowane lub marynowane lub przygotowane jako pierożki, sajgonki, samosa i inne rodzaje żywności na jeden kęs) i zapakowane w celu sprzedaży detalicznej;
86°) lub zostały poddane sterylizacji, ugotowane lub zapasteryzowane zgodnie z zasadami obróbki cieplnej ustanowionymi w Kodeksie OIE, w zależności od czynnika chorobotwórczego, gatunku i statusu zdrowotnego kraju, strefy lub enklawy pochodzenia.

Art. 34. – Świadectwa zdrowia nie przedstawia się dla poniższych produktów:
87°) produkty ze skorupiaków niewymienionych w Kodeksie lub Podręczniku OIE w przypadku chorób wymienionych w art. 33 pkt 1°) niniejszego zarządzenia;
88°) olej ze skorupiaków;
89°) mączka ze skorupiaków.

Paragraf II – Produkty z ryb
Art. 35. – Bez uszczerbku dla postanowień sekcji V niniejszego rozdziału, produkty z ryb należących do gatunków podatnych wymienionych w Kodeksie lub Podręczniku OIE muszą spełniać następujące wymogi:

90°) albo są zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że miejscem produkcji towaru jest kraj, strefa lub enklawa uznane za wolne od epizootycznej martwicy układu krwiotwórczego, zakażenia Aphanomyces invadans, wirusa Koi herpes, RSIVD i wiosennej wiremii karpi z wyjątkiem następujących produktów:

e) mrożone patroszone ryby niezależnie od statusu zdrowotnego kraju, strefy lub enklawy eksportu w odniesieniu do zakażenia Aphanomyces invadans;
f) filety lub steki (chłodzone lub mrożone), niezależnie od statusu zdrowotnego kraju, strefy lub enklawy eksportu w odniesieniu do epizootycznej martwicy układu krwiotwórczego, zakażenia Aphanomyces invadans, wirusa Koi herpes, RSIVD i wiosennej wiremii karpi;
g) skóry ryb: niezależnie od statusu zdrowotnego kraju, strefy lub enklawy eksportu w odniesieniu do epizootycznej martwicy układu krwiotwórczego i RSIVD;

91°) lub zostały one:
h) poddane sterylizacji, ugotowane lub zapasteryzowane zgodnie z zasadami obróbki cieplnej ustanowionymi w Kodeksie OIE, w zależności od czynnika chorobotwórczego, gatunku i statusu zdrowotnego kraju, strefy lub enklawy pochodzenia;
i) wypatroszone i wysuszone za pomocą procesu mechanicznego (tj. zostały poddane obróbce cieplnej w temperaturze 100°C przez co najmniej 30 minut lub kombinacji temperatury i czasu, którego równoważność została wykazana w zakresie dezaktywacji danego czynnika chorobotwórczego).

Art. 36. – Świadectwa zdrowia nie przedstawia się dla poniższych produktów:
92°) produkty z ryb gatunków niewymienionych w Kodeksie lub Podręczniku OIE dla chorób wymienionych w Art. 35 pkt 1°) niniejszego zarządzenia;
93°) olej rybi;
94°) mączka rybna;
95°) oliwki nadziewane rybami.

Paragraf III – Żywe mięczaki i produkty z mięczaków
Art. 37. – Bez uszczerbku dla postanowień sekcji V niniejszego rozdziału, żywe mięczaki przeznaczone do spożycia przez ludzi i produkty z mięczaków gatunków podatnych wymienionych w Kodeksie i Podręczniku OIE muszą być zaopatrzone w świadectwo zdrowia potwierdzające, że miejscem produkcji towaru jest kraj, strefa lub enklawa wolne od zakażenia herpeswirusem abalone, zakażenia Bonamia exitiosa, zakażenie Bonamia ostreae, zakażenie Marteilia refringens i zakażenia Xenohaliotis californiensis, z wyjątkiem następujących produktów:

96°) produkty z uchowców suszone za pomocą procesu mechanicznego (tj. zostały poddane obróbce cieplnej w temperaturze 100°C przez co najmniej 30 minut lub kombinacji temperatury i czasu, którego równoważność została wykazana w zakresie dezaktywacji herpeswirusa abalone) niezależnie od statusu zdrowotnego kraju, strefy lub enklawy eksportu w odniesieniu do zakażenia herpeswirusem abalone;
97°) chłodzone, mrożone lub suszone mięso małży dwuskorupowych lub chłodzone albo suszone małże dwuskorupowe w połówce muszli niezależnie od statusu zdrowotnego kraju, strefy lub enklawy eksportu w odniesieniu do zakażenia Bonamia exitiosa, zakażenia Bonamia ostreae i zakażenia Marteilia refringens;

98°) wypatroszone i pozbawione muszli uchowce (chłodzone lub mrożone) niezależnie od statusu zdrowotnego kraju, strefy lub enklawy eksportu w odniesieniu do zakażenia Xenohaliotis californiensis.

Art. 38. – Świadectwa zdrowia nie przedstawia się dla produktów z mięczaków gatunków niewymienionych w Kodeksie lub Podręczniku OIE w przypadku chorób wymienionych w art. 37 niniejszego zarządzenia.
Art. 39. – Ostrygi Pinctada sp. i Pteria sp. należy sterylizować ciepłem (tj. poddać je działaniu temperatury 121°C przez co najmniej 3,6 minut lub kombinacji temperatury i czasu równoważnemu wyżej wymienionej obróbce) i znajdować się w szczelnym opakowaniu, niezależnie od krajów ich pochodzenia, z wyjątkiem przypadków importu przeprowadzonych dla potrzeb programów badawczo-naukowych. W tym ostatnim przypadku, zarządzenie Prezydenta Polinezji Francuskiej ustanawiające zwolnienie z zakazu importu określa warunki zoosanitarne, jakie należy spełnić.

Sekcja V – Środki spożywcze wymienione w Załączniku 1 i zawierające mięso, produkty mięsne, jaja, produkty jajeczne, mleko, produkty mleczne lub produkty pozyskane ze zwierząt morskich
Art. 40. – Produkty przygotowane z lub zawierające mięso, jaja, mleko lub zwierzęta wodne oraz inne środki spożywcze mogą być zwolnione ze świadectwa weterynaryjnego lub zdrowia, jeśli towarzyszą im zaświadczenia producenta potwierdzające, że zostały one poddane obróbce cieplnej, jak określono w Kodeksie OIE, w zależności od czynnika chorobotwórczego wymienionego w Kodeksie OIE, gatunku i statusu zdrowotnego w kraju, strefie lub obszarze pochodzenia. Po ugotowaniu, zapakowano je i przechowywano w takich warunkach, że nie mogły zostać narażone na źródło czynnika chorobotwórczego.

Od importera mogą być wymagane wszelkie dodatkowe analizy lub uzasadnienia w celu udowodnienia, że produkty rzeczywiście zostały poddane obróbce cieplnej spełniającej powyższe kryteria. Takie uzasadnienia i analizy odbywają się na koszt posiadaczy lub importerów towarów. Każdy przetworzony produkt, który nie spełnia tych kryteriów, jest uważany za surowy.

Art. 41. – Żywność konserwowana, jak określono w art. 2 niniejszego zarządzenia, jest zwolniona ze wszelkich zezwoleń. Środki spożywcze zawierające mniej niż 20% składników zwierzęcych w masie netto są zwolnione ze zezwolenia, jeśli zostały poddane obróbce zapewniającej ich długoterminowe przechowywanie w temperaturze pokojowej lub procesowi gotowania lub obróbce cieplnej zgodnie z harmonogramem zapewniającej denaturację wszelkich białek wewnątrz produktu.

Niemniej jednak to importer ponosi odpowiedzialność za zweryfikowanie, czy żywność konserwowana spełnia kryteria definicji Art. 2 niniejszego zarządzenia oraz zawartości procentowej składników zwierzęcych lub obróbki innych środków spożywczych zgodnie z poprzednim ustępem.

Po dokonaniu importu mogą być przeprowadzane niezapowiedziane kontrole, zgodnie z Art.LP 36 wyżej wymienionej Ustawy Krajowej 2013-12 APF z dnia 6 maja 2013.

Sekcja VI – Produkty pszczelarskie i produkty uboczne pszczelarstwa
Paragraf I – Produkty pszczelarskie
Art. 42. – Miód musi być zaopatrzony w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że:
99°) albo pochodzi z pasiek znajdujących się w kraju lub strefie wolnych od zgnilca amerykańskiego pszczół, Aethina tumida, Tropilaelaps spp. i warrozy;

100°) lub, jeśli pochodzi z pasiek znajdujących się w kraju lub w strefie zakażonych przez zgnilec amerykański pszczół, został poddany obróbce zapewniającej zniszczenie laseczek lub form przetrwalnikowych laseczek larw, zgodnie z jedną z metod ustanowionych w Kodeksie OIE;
101°) lub, jeśli pochodzi z pasiek znajdujących się w kraju lub w strefie zarażonych przez Aethina tumida lub Tropilaelaps spp. lub zakażonych przez warrozę, został poddany obróbce zapewniającej zniszczenie Aethina tumida, Tropilaelaps spp lub Varroa spp. w zależności od przypadku, zgodnie z jedną z metod ustanowionych w Kodeksie OIE;

102°) lub, jeśli pochodzi z pasiek znajdujących się w kraju lub w strefie zakażonych przez zgnilec amerykański pszczół, został uznany za wolny od form przetrwalnikowych laseczek larw przy użyciu jednej z metod badania opisanych w Podręczniku OIE przez zatwierdzone laboratorium zgodnie z normą ISO/IEC 17025:2005 dla tej analizy;
103°) lub, jeśli pochodzi z pasiek znajdujących się w kraju lub strefy zarażonych przez Aethina tumida lub Tropilaelaps spp. lub zakażonych przez warrozę, został przefiltrowany przez filtr, którego pory są mniejsze lub równe 0,42 mm;
104°) i podjęto wszelkie środki ostrożności, aby zapobiec zakażeniu przez Aethina tumida.

Art. 43. – Pyłek zebrany przez pszczoły (gatunki z rodzajów Apis i Bombus, a także Melipona) musi być zaopatrzony w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że:
105°) albo pochodzi z pasiek znajdujących się w kraju lub strefie wolnych od Aethina tumida, oraz, w przypadku pyłku zbieranego przez pszczoły (gatunek z rodzaju Apis), od zgnilca amerykańskiego pszczół, Tropilaelaps spp i warrozy;

106°) lub, w przypadku pyłku zbieranego przez pszczoły, jeśli pochodzi z pasiek znajdujących się w kraju lub w strefie zakażonych przez zgnilec amerykański pszczół, został poddany obróbce zapewniającej zniszczenie laseczek lub form przetrwalnikowych laseczek larw, zgodnie z jedną z metod ustanowionych w Kodeksie OIE;
107°) lub, w przypadku pyłku zbieranego przez pszczoły, jeśli pochodzi z pasiek znajdujących się w kraju lub w strefie zarażonych przez Tropilaelaps spp. lub zakażonych przez warrozę, został poddany obróbce zapewniającej zniszczenie Tropilaelaps spp lub Varroa spp. w zależności od przypadku, zgodnie z jedną z metod ustanowionych w Kodeksie OIE;
108°) lub, jeśli pochodzi z pasiek znajdujących się w kraju lub w strefie zarażonych przez Aethina tumida, nie zawiera żywych pszczół ani czerwi i został poddany obróbce zapewniającej zniszczenie Aethina tumida, zgodnie z jedną z metod ustanowionych w Kodeksie OIE;
109°) lub, jeśli pochodzi z pasiek znajdujących się w kraju lub w strefie zakażonych przez zgnilec amerykański, został uznany za wolny od form przetrwalnikowych laseczek larw przy użyciu jednej z metod badania opisanych w Podręczniku OIE przez zatwierdzone laboratorium zgodnie z normą ISO/IEC 17025:2005 dla tej analizy;
110°) i podjęto wszelkie środki ostrożności, aby zapobiec zakażeniu przez Aethina tumida.
Art. 44. – Wosk pszczeli i propolis muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że:

111°) albo pochodzą z pasiek znajdujących się w kraju lub strefie wolnych od zgnilca amerykańskiego pszczół, Aethina tumida, Tropilaelaps spp. i warrozy;
112°) lub, jeśli pochodzą z pasiek znajdujących się w kraju lub w strefie zakażonych przez zgnilec amerykański pszczół, zostały poddane obróbce zapewniającej zniszczenie laseczek lub form przetrwalnikowych laseczek larw, zgodnie z jedną z metod ustanowionych w Kodeksie OIE;

113°) lub, jeśli pochodzą z pasiek znajdujących się w kraju lub w strefie zakażonych przez zgnilec amerykański, zostały uznane za wolny od form przetrwalnikowych laseczek larw przy użyciu jednej z metod badania opisanych w Podręczniku OIE przez zatwierdzone laboratorium zgodnie z normą ISO/IEC 17025:2005 dla tej analizy;
114°) lub, jeśli pochodzą z pasiek znajdujących się w kraju lub w strefie zarażonych przez Aethina tumida, nie zawierają żywych pszczół ani czerwi i zostały przygotowane z wosku pszczelego i propolisu, które poddano procesowi transformacji;

115°) lub jeśli pochodzą z pasiek znajdujących się w kraju lub w strefie zarażonych przez Tropilaelaps spp. lub zakażonych przez warrozę, zostały przygotowane z wosku pszczelego i propolisu, które poddano procesowi transformacji;

116°) lub, jeśli pochodzą z pasiek znajdujących się w kraju lub w strefie zarażonych przez Aethina tumida, nie zawierają żywych pszczół ani czerwi i zostały poddane obróbce zapewniającej zniszczenie Aethina tumida, zgodnie z jedną z metod ustanowionych w Kodeksie OIE;

117°) lub, jeśli pochodzą z pasiek znajdujących się w kraju lub w strefie zarażonych przez Tropilaelaps spp. lub zakażonych przez warrozę, zostały poddane obróbce zapewniającej zniszczenie Tropilaelaps spp lub Varroa spp. w zależności od przypadku, zgodnie z jedną z metod ustanowionych w Kodeksie OIE;
118°) i podjęto wszelkie środki ostrożności, aby zapobiec zakażeniu przez Aethina tumida.
Art. 45. – Mleczko pszczele musi być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że:
119°) albo pochodzi z pasiek znajdujących się w kraju lub strefie wolnych od zgnilca amerykańskiego pszczół i Aethina tumida;
120°) lub, jeśli pochodzi z pasiek znajdujących się w kraju lub w strefie zakażonych przez zgnilec amerykański pszczół, zostało poddane obróbce zapewniającej zniszczenie laseczek lub form przetrwalnikowych laseczek larw, zgodnie z jedną z metod ustanowionych w Kodeksie OIE;
121°) lub, jeśli pochodzi z pasiek znajdujących się w kraju lub w strefie zakażonych przez zgnilec amerykański pszczół, zostało uznane za wolne od form przetrwalnikowych laseczek larw przy użyciu jednej z metod badania opisanych w Podręczniku OIE przez zatwierdzone laboratorium zgodnie z normą ISO/IEC 17025:2005 dla tej analizy;

122°) lub, jeśli pochodzi z pasiek znajdujących się w kraju lub strefy zarażonych przez Aethina tumida, będzie miało formę kapsułek przeznaczonych do spożycia przez ludzi;
123°) lub, jeśli pochodzi z pasiek znajdujących się w kraju lub strefy zarażonych przez Aethina tumida, zostało poddane obróbce zapewniającej zniszczenie Aethina tumida, zgodnie z jedną z metod ustanowionych w Kodeksie OIE;
124°) i podjęto wszelkie środki ostrożności, aby zapobiec zakażeniu przez Aethina tumida.
Paragraf II – Produkty uboczne pszczelarstwa
Art. 46. – Produkty zawierające więcej niż 50% miodu, pyłku lub mleczka pszczelego muszą:
125°) być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że miód, pyłek lub mleczko pszczele spełniają wymogi Art. 42, 43 i 45 niniejszego zarządzenia;
126°) zostać poddane kapsułkowaniu z użyciem substancji nie zawierającej cukru, owoców, miodu, pyłku i mleczka pszczelego i zapakowane do sprzedaży dla konsumenta końcowego; 
127°) zostać ugotowane, usmażone lub zawierać ugotowane produkty pszczelarskie.
Art. 47. – Produkty zawierające propolis muszą:

128°) być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że propolis spełnia wymogi Art. 44 niniejszego zarządzenia;
129°) być zaopatrzone w zaświadczenie od producenta potwierdzające, że propolis został wydobyty z lub zanurzony w roztworze etanolu co najmniej 40%;
130°) lub zawierać rafinowany propolis i zostać zapakowane do sprzedaży dla konsumenta końcowego.

Rozdział II – Uboczne produkty zwierzęce
Sekcja I – Pasza dla zwierząt i gryzaki dla psów zawierające składniki pochodzenia zwierzęcego, składniki paszy dla zwierząt pochodzenia zwierzęcego
Art. 48. – Pasza dla zwierząt i gryzaki dla psów zawierające składniki pochodzenia zwierzęcego oraz składnikom paszy dla zwierząt pochodzenia zwierzęcego muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że:

131°) pochodzą one od zwierząt, które przebywały od urodzenia, albo przynajmniej na czas określony przez Kodeks OIE, w kraju, strefie, obszarze lub eksploatacji wolnych od chorób z wykazu OIE, innych niż gąbczasta encefalopatia bydła dla danego gatunku i,
j) w przypadku produktów z owiec i kóz, że zwierzęta, od których one pochodzą, poddano ubojowi w zatwierdzonej rzeźni i badaniu przed- i poubojowemu;
k) w przypadku produktów ze świniowatych, że produkty zostały przygotowane w zakładzie przetwórczym zatwierdzonym do eksportu przez organ weterynaryjny i przetwarzającym wyłącznie mięso spełniające wymogi pkt 1°) niniejszego artykułu;
132°) lub zostały poddane obróbce w zakładzie przetwórczym zatwierdzonym do eksportu przez organ weterynaryjny w celu zapewnienia zniszczenia czynników chorobotwórczych, obecnych w zakażonym kraju, strefie lub obszarze, według procesów ustanowionych w Kodeksie OIE i podjęto wszelkie środki ostrożności w celu uniknięcia kontaktu takich towarów z potencjalnym źródłem takich czynników chorobotwórczych.

Art. 49. – Ze świadectwa weterynaryjnego zwolnione są następujące produkty:

133°) żywność konserwowana, jak określono w Art. 2 niniejszego zarządzenia, dla psów i kotów;
134°) krokiety dla psów i kotów, jeśli towarzyszą im zaświadczenia producenta potwierdzające, że poddano je obróbce cieplnej przewidzianej przez Kodeks OIE w zależności od czynnika chorobotwórczego wymienionego w Kodeksie OIE, gatunku i statusu zdrowotnego w kraju, strefie lub obszarze pochodzenia. Po obróbce zapakowano je i przechowywano w takich warunkach, że nie mogły zostać narażone na źródło czynnika chorobotwórczego.

Art. 50. – Zgodnie z postanowieniami sekcji III rozdziału II tytułu III wyżej wymienionej Ustawy Krajowej 2013-12 z dnia 06 maja 2013, import cyst Artemia sp. wymaga uprzedniego zezwolenia na import. Importerzy cyst Artemia sp. muszą dostarczyć oświadczenie wskazujące, że cysty zostaną zdezynfekowane przed inkubacją.

Art. 51. – Pasza dla zwierząt i produkty przeznaczone na paszę dla zwierząt innych niż przeżuwacze, których mięso i produkty uboczne są spożywane przez człowieka muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że:

135°) albo pochodzą z krajów, stref lub obszarów, gdzie ryzyko wystąpienia gąbczastej encefalopatii bydła jest znikome. W przypadku mączki mięsno-kostnej i skwarek pozyskanych z przeżuwaczy oraz wszelkich zawierających je towarów, gdy pochodzą one z krajów, stref lub obszarów, gdzie zgłoszono rodzimy przypadek gąbczastej encefalopatii bydła, nie mogą one pochodzić od bydła urodzonego przed datą, od której rzeczywiście przestrzegano zakazu karmienia przeżuwaczy mączką mięsno-kostną lub skwarkami pozyskanymi z przeżuwaczy;
136°) lub nie zawierają białek pozyskanych z przeżuwaczy, z wyjątkiem następujących produktów od zdrowych zwierząt: mleko i produkty mleczne, żelatyna ze skór i skórek, hydrolizaty białkowe pochodzące z skór i skórek przeżuwaczy, tkanka tłuszczowa uznana za nadającą się do spożycia przez ludzi, suszone osocze i inne produkty pozyskane z krwi.
Art. 52. – Żelatyna i kolagen z kości, łój i fosforan dwuwapniowy importowane po to, aby stanowić część składu produktów do karmienia zwierząt innych niż przeżuwacze, których mięso i produkty uboczne są spożywane przez człowieka, muszą:

137°) znajdować się w wykazie towarów nie stanowiących ryzyka gąbczastej encefalopatii bydła Kodeksu OIE;
138°) lub być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że:

l) albo pochodzą z kraju, strefy lub obszaru, gdzie ryzyko wystąpienia gąbczastej encefalopatii bydła jest znikome;
m) lub, w przypadku żelatyny i kolagenu, pochodzą z kraju, strefy lub obszaru, gdzie ryzyko wystąpienia gąbczastej encefalopatii bydła jest kontrolowane lub nieokreślone i pochodzą od bydła, które przeszło badanie przed- i poubojowe, któremu zostało poddane, aby wykluczyć gąbczastą encefalopatię bydła, kręgosłupy bydła starszego niż 30 miesięcy i czaszki zostały usunięte, a kości poddane obróbce, jak ustanowiono w Kodeksie OIE;

n) lub, w przypadku łoju, pochodzi z kraju, strefy lub obszaru, gdzie ryzyko wystąpienia gąbczastej encefalopatii bydła jest kontrolowane, pochodzi od bydła, które przeszło badanie przed- i poubojowe, któremu zostało poddane, aby wykluczyć gąbczastą encefalopatię bydła, i żadna z tkanek wymienionych w art. 12 niniejszego zarządzenia nie spełniająca jego wymogów nie będzie stanowić części jego składu;

o) lub, w przypadku fosforanu dwuwapniowego, pochodzi z kraju, strefy lub obszaru, gdzie ryzyko wystąpienia gąbczastej encefalopatii bydła jest kontrolowane lub nieokreślone i jest to produkt pochodzący z żelatyny wyprodukowanej z kości, zgodnie z pkt 2°)b) niniejszego artykułu;
p) lub, w przypadku wyrobów wykonanych z łoju, zostały wyprodukowane w drodze hydrolizy, zmydlania lub transestryfikacji w wysokiej temperaturze i pod wysokim ciśnieniem.

Art. 53. – Pasza dla zwierząt i składniki przeznaczone do karmienia przeżuwaczy muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że:

139°) albo pochodzą z krajów, stref lub obszarów wolnych od trzęsawki owiec i gdzie ryzyko wystąpienia gąbczastej encefalopatii bydła jest znikome i nie zawierają mączki mięsno-kostnej ani skwarek pozyskanych z przeżuwaczy;
140°) lub nie zawierają białek pozyskanych ze ssaków, fosforanów pochodzenia zwierzęcego i wytopionego tłuszczu przeżuwaczy, z wyłączeniem następujących produktów od zdrowych zwierząt: mleko i produkty mleczne, żelatyna pozyskana ze zwierząt innych niż przeżuwacze, fosforan dwuwapniowy (bez śladów białka czy tłuszczu).

Sekcja II – Produkty uboczne pszczelarstwa
Art. 54. – Produkty uboczne pszczelarstwa zawierające wosk pszczeli muszą być zaopatrzone w:
141°) albo świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że wosk pszczeli spełnia wymogi Art. 44 niniejszego zarządzenia;
142°) lub zaświadczenie producenta potwierdzające, że wosk pszczeli został poddany obróbce cieplnej w temperaturze przynajmniej 60°C przez 2 godziny i sklarowany.

Art. 55. – Inne produkty uboczne pszczelarstwa muszą spełniać warunki ustanowione w art. 42-47.

Art. 56. – Produkty uboczne pszczelarstwa przeznaczone dla pszczelarstwa muszą spełniać warunki ustanowione w art. 42-45 niniejszego zarządzenia. Wosk pszczeli przeznaczony dla pszczelarstwa nie może zawierać pozostałości syntetycznych pestycydów na poziomie wyższym niż próg wykrywania zastosowanej metody lub musi pochodzić z rolnictwa ekologicznego.

Sekcja III – Nawozy i polepszacze gleby
Art. 57. – Nawozy organiczne i polepszacze gleby pochodzenia zwierzęcego muszą:
A - albo zawierać tylko takie składniki pochodzenia zwierzęcego, które znajdują się w wykazie towarów Kodeksu OIE jako wolne od wszelkiego ryzyka chorób wymienionych w Kodeksie OIE;

B - lub być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne lub zdrowotne potwierdzające, że:

143°) zostały wytworzone w zakładzie zatwierdzonym przez właściwy organ urzędowy kraju pochodzenia;
144°) składniki pochodzenia zwierzęcego:
q) pochodzą, w zależności od gatunku zwierząt, z kraju, strefy lub obszaru wolnych od chorób wymienionych w Kodeksie OIE, innych niż gąbczasta encefalopatia bydła, lub zostały poddane obróbce zapewniającej zniszczenie czynników takich chorób obecnych w kraju, strefie lub obszarze jak ustanowiono w Kodeksie OIE;

r) pochodzą z tusz zwierząt lądowych, które poddano hydrolizie zasadowej lub obróbce w biorafinerii, jak zdefiniowano w Kodeksie OIE;

s) pochodzą z guana i odchodów zwierzęcych, które zostały poddane redukcji na cząsteczki o wielkości maksymalnie 50 mm i zostały poddane działaniu temperatury wnętrza powyżej 133°C nieprzerwanie przez przynajmniej 20 minut, pod ciśnieniem absolutnym wynoszącym co najmniej 3 bary, lub równoważnej obróbce;
t) pochodzą z produktów ubocznych bydła, albo pochodzących z krajów, stref lub obszarów, gdzie ryzyko wystąpienia gąbczastej encefalopatii bydła jest znikome, zostały poddane redukcji na cząsteczki o wielkości maksymalnie 50 mm i zostały poddane działaniu temperatury wnętrza powyżej 133°C nieprzerwanie przez przynajmniej 20 minut, pod ciśnieniem absolutnym wynoszącym co najmniej 3 bary, lub równoważnej obróbce;

u) nie pochodzą z tkanek, o których mowa w art. 12 niniejszego zarządzenia, które nie spełniają ich wymogów ani z tusz zawierających takie tkanki;

145°) nie zawierają żywych zwierząt;
146°) a po obróbce podjęto wszelkie środki ostrożności, aby uniknąć kontaktu składników i produktów z potencjalnym źródłem czynników chorób wymienionych w Kodeksie OIE;
147°) opakowanie jest oznakowane w taki sposób, aby wyraźnie i czytelnie wskazywać nazwę i adres zakładu produkcyjnego i zawierać napis „engrais organiques” (nawozy organiczne), „engrais organo-minéraux” (nawozy organiczno-mineralne) lub „amendements” (polepszacze gleby) oraz „l’accès aux terres est interdit aux animaux d’élevage pendant vingt et un jours au moins après utilisation sur les terres” (dostęp zwierząt gospodarskich do gruntów jest zabroniony przez przynajmniej dwadzieścia jeden dni po aplikacji na tych gruntach). Takie oznakowanie nie jest obowiązkowe w przypadku nawozów organicznych i organiczno-mineralnych przeznaczonych dla sadownictwa, ogrodnictwa i warzywnictwa oraz w przypadku tych, które są pakowane w opakowania gotowe do sprzedaży, których waga nie przekracza 50 kg i które mają być stosowane przez konsumenta końcowego.
Sekcja IV – Skóry, skórki, trofea i złuszczony naskórek zwierząt
Paragraf I – Skóry, skórki, trofea, sierść, włosie końskie, szczecina, wełna, rogi i kopyta zwierząt
Art. 58. – Skóry, skórki, trofea, sierść, włosie końskie, szczecina i wełna domowych lub dzikich przeżuwaczy i świń oraz dzikich zwierząt podatnych na pryszczycę muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że:

148°) albo pochodzą od zwierząt, które przebywały od urodzenia, lub przynajmniej w ciągu ostatnich trzech miesięcy, w kraju, strefie lub obszarze wolnych od pryszczycy;
149°) lub zostały poddane obróbce zapewniającej zniszczenie pryszczycy, zgodnie z jedną z metod ustanowionych w Kodeksie OIE i że podjęto wszelkie środki ostrożności, aby uniknąć kontaktu produktów z potencjalnym źródłem wirusa pryszczycy.
Następujące produkty są zwolnione z świadectwa weterynaryjnego: częściowo przetworzone skóry i skórki (skórki wapnowane i skóry piklowane, a także częściowo przetworzone skórki – na przykład garbowane chromowo [„wet blue”] lub skóra crust), pod warunkiem że produkty te zostały poddane zabiegom chemicznym i mechanicznym wykonywanym w branży garbarskiej.
Art. 59. – Skóry, skórki, sierść, szczecina i wełna przeżuwaczy, koniowatych oraz świń, a także skóry i trofea dzikich zwierząt podatnych na wąglika muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że:

150°) albo pochodzą od zwierząt, które przebywały od urodzenia, lub przynajmniej w ciągu ostatnich dwudziestu dni, w kraju wolnym od wąglika;
151°) lub pochodzą od zwierząt, które nie wykazywały żadnych klinicznych objawów wąglika podczas badania przed- i poubojowego i pochodzą z gospodarstw, które nie są przedmiotem ograniczeń w zakresie przemieszczania w ramach polityki zwalczania wąglika;
152°) lub, w przypadku wełny, pochodzi z żywych zwierząt i pochodzi od zwierząt, które w trakcie strzyżenia, stanowiły część stada, który nie zostało poddane ograniczeniom w zakresie przemieszczania w ramach polityki zwalczania wąglika;
153°) lub zostały poddane obróbce w celu dezaktywacji zarodników B. anthracis, zgodnie z jedną z metod ustanowionych w Kodeksie OIE.
Art. 60. – Wełna i sierść domowych i dzikich utrzymywanych w niewoli przeżuwaczy, świniowatych i zajęcy szaraków (Lepus europaeus) wymienionych w Kodeksie OIE muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że:

154°) albo nie pochodzą od zwierząt poddanych utylizacji w ramach programu zwalczania zakażenia Brucella;

155°) lub zostały poddane obróbce zapewniającej zniszczenie Brucella.
Art. 61. – Surowe skóry bydła domowego i bawołów pochodzących z krajów uznanych za zakażone chorobą guzowatej skóry bydła muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że były one przechowywane przez co najmniej 40 dni przed załadunkiem.
Art. 62. – Kopyta, kości i rogi, trofea myśliwskie i preparaty przeznaczone dla muzeów, pochodzące z owiec i kóz, muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że:

156°) albo pochodzą od zwierząt, które przebywały od urodzenia, lub przynajmniej w ciągu ostatnich 21 dni, w kraju lub w strefie wolnych od pomoru małych przeżuwaczy, zostały poddane ubojowi w zatwierdzonej rzeźni i badaniu przed- i poubojowemu;
157°) lub są idealnie suche i bez śladu skóry, mięsa lub ścięgien lub zostały zdezynfekowane w odpowiedni sposób, a po obróbce podjęto wszelkie środki ostrożności, aby uniknąć kontaktu produktów z potencjalnym źródłem wirusa pomoru małych przeżuwaczy.
Art. 63. – Wełna, sierść, skóry i surowe skóry owiec i kóz muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że:

158°) albo pochodzą od zwierząt, które przebywały od urodzenia, lub przynajmniej w ciągu ostatnich 21 dni, w kraju lub w strefie wolnych od pomoru małych przeżuwaczy, zostały poddane ubojowi w zatwierdzonej rzeźni i badaniu przed- i poubojowemu;
159°) lub zostały poddane obróbce w odpowiedni sposób zgodnie z jedną z metod ustanowionych w Kodeksie OIE, w zakładzie zatwierdzonym przez organ weterynaryjny kraju eksportu i pod jego kontrolą, a po obróbce podjęto wszelkie środki ostrożności, aby uniknąć kontaktu produktów z potencjalnym źródłem wirusa pomoru małych przeżuwaczy.
Następujące produkty są zwolnione z świadectwa weterynaryjnego: częściowo przetworzone skóry i skórki (skórki wapnowane i skóry piklowane, a także częściowo przetworzone skórki – na przykład garbowane chromowo [„wet blue”] lub skóra crust), pod warunkiem że produkty te zostały poddane zabiegom chemicznym i mechanicznym wykonywanym w branży garbarskiej.
Art. 64. – Skóry, futra, wełna i sierść owiec lub kóz muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że:

160°) albo pochodzą od zwierząt, które nie przebywały w strefie zakażonej przez ospę owiec i ospę kóz;
161°) lub zostały poddane obróbce zapewniającej zniszczenie wirusa ospy owiec i kóz w zakładzie zatwierdzonym przez organ weterynaryjny kraju eksportu i pod jego kontrolą.
Art. 65. – Skóry i trofea świń domowych lub dzików muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że:

162°) albo zostały przygotowane wyłącznie ze świeżego mięsa spełniającego wymogi, w zależności od przypadku, art. 19 lub 20 niniejszego zarządzenia, w zakładzie przetwórczym zatwierdzonym do eksportu przez organ weterynaryjny i przetwarzającym wyłącznie mięso spełniające wymogi, w zależności od przypadku, art. 19 lub 20 niniejszego zarządzenia;
163°) lub pochodzą one od świń domowych lub dzików utrzymywanych w niewoli, które przebywały w kraju, strefie lub obszarze wolnych od klasycznego pomoru świń i afrykańskiego pomoru świń i zostały przygotowane w zakładzie przetwórczym zatwierdzonym do eksportu przez organ weterynaryjny;
164°) lub zostały poddane obróbce w zakładzie przetwórczym zatwierdzonym do eksportu przez organ weterynaryjny w celu zapewnienia zniszczenia wirusa afrykańskiego pomoru świń lub wirusa klasycznego pomoru świń zgodnie z jedną z metod ustanowionych w Kodeksie OIE, w zależności od przypadku, a po obróbce podjęto wszelkie środki ostrożności, aby uniknąć kontaktu produktów z potencjalnym źródłem wirusa afrykańskiego pomoru świń lub wirusa klasycznego pomoru świń.
Art. 66. – Szczecina świńska musi być zaopatrzona w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że:
165°) albo pochodzi z kraju, strefy lub obszaru wolnych od afrykańskiego pomoru świń oraz klasycznego pomoru świń;
166°) lub została poddana obróbce w zakładzie przetwórczym zatwierdzonym do eksportu przez organ weterynaryjny w celu zapewnienia zniszczenia wirusa afrykańskiego pomoru świń lub wirusa klasycznego pomoru świń zgodnie z jedną z metod ustanowionych w Kodeksie OIE, w zależności od przypadku, a po obróbce podjęto wszelkie środki ostrożności, aby uniknąć kontaktu produktów z potencjalnym źródłem wirusa afrykańskiego pomoru świń lub wirusa klasycznego pomoru świń.
Art. 67. – Skóry i sierść królików muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że zostały one poddane obróbce zapewniającej zniszczenie wirusa myksomatozy (takie zabiegi to, m. in., suszenie i garbowanie). Niepoddane obróbce skóry królików muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że pochodzą od królików, które były utrzymywane w kraju wolnym od krwotocznej choroby królików przynajmniej w ciągu ostatnich 60 dni przed ubojem.
Paragraf II – Pióra i puch
Art. 68. – Pióra i puch muszą:

167°) zostać oskrobane, oczyszczone i pozbawione tkanek zwierzęcych innych niż samo pióro;
168°) lub być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że:
v) lub, w przypadku piór i puchu drobiu, pochodzą od drobiu, który przebywał od chwili wylęgu w kraju, strefie lub obszarze wolnych od zakażeń wywołanych przez wirusa wysoce zjadliwej grypy ptaków u drobiu oraz wirusa rzekomego pomoru drobiu, został poddany ubojowi w zatwierdzonej rzeźni w kraju, strefie lub obszarze wolnych od zakażeń wywołanych przez wirusa wysoce zjadliwej grypy ptaków u drobiu i wirusa rzekomego pomoru drobiu i badaniu przed- i poubojowemu zgodnie z Kodeksem OIE, a takie badanie nie wykazało najmniejszych objawów klinicznych zgodnych z grypą ptaków lub rzekomym pomorem drobiu, i zostały one przygotowane w kraju, strefie lub obszarze wolnych od grypy ptaków i rzekomego pomoru drobiu;

w) lub zostały poddane jednemu z zabiegów ustanowionych w Kodeksie OIE, zapewniających dezaktywację wirusa grypy ptaków lub rzekomego pomoru drobiu, w zależności od przypadku;
x) i podjęto wszelkie środki ostrożności, aby uniknąć kontaktu produktów z potencjalnym źródłem wirusa grypy ptaków lub rzekomego pomoru drobiu.

Sekcja V – Wnętrzności
Art. 69. – Naturalne wnętrzności przeżuwaczy i świń muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że:

169°) pochodzą od zwierząt, które przebywały od urodzenia, albo przynajmniej w ciągu ostatnich trzech miesięcy, w kraju, strefie lub obszarze wolnych od pryszczycy, zostały poddane ubojowi w zatwierdzonej rzeźni i przeszły badanie przed- i poubojowe;
170°) lub zostały poddane obróbce w celu dezaktywacji wirusa pryszczycy zgodnie z jedną z metod ustanowionych w Kodeksie OIE, w zakładzie zatwierdzonym przez organ weterynaryjny i pod jego kontrolą.
Art. 70. – Wnętrzności przeżuwaczy muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że:

171°) pochodzą one od przeżuwaczy, które przebywały od urodzenia, albo przynajmniej w ciągu ostatnich 14 dni, w kraju lub w strefie wolnych od zakażeń spowodowanych gorączką doliny Rift;
172°) lub pochodzą od przeżuwaczy, które nie wykazywały żadnych klinicznych objawów gorączki doliny Rift przez 24 godziny poprzedzające ubój, które poddano ubojowi w zatwierdzonej rzeźni i badaniu przed- i poubojowemu, którego wyniki okazały się zadowalające, a tusze zostały poddane procesowi dojrzewania w temperaturze wyższej niż +2°C przez okres co najmniej 24 godzin po uboju.
Art. 71. – Wnętrzności bydła muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że:

173°) albo pochodzą od bydła, które urodziły się, były hodowane, tuczone i poddane ubojowi w kraju, strefie lub obszarze, gdzie ryzyko wystąpienia gąbczastej encefalopatii bydła jest znikome. Jeśli zgłoszono rodzime przypadki choroby, bydło urodziło się po dacie, od której rzeczywiście przestrzegano zakazu karmienia przeżuwaczy mączką mięsno-kostną lub skwarkami pozyskanymi z przeżuwaczy;
174°) dystalna część jelita krętego została usunięta, gdy produkty te pochodzą z bydła w każdym wieku, pochodzącego z krajów, stref lub obszarów, gdzie ryzyko wystąpienia gąbczastej encefalopatii bydła jest kontrolowane lub nieokreślone.
Art. 72. – Wnętrzności owiec i kóz muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że:

175°) pochodzą od zwierząt, które przebywały od urodzenia, albo przynajmniej w ciągu ostatnich 21 dni, w kraju lub w strefie wolnych od pomoru małych przeżuwaczy, zostały poddane ubojowi w zatwierdzonej rzeźni i przeszły badanie przed- i poubojowe;
176°) lub zostały poddane procesowi dezaktywacji wirusa pomoru małych przeżuwaczy zgodnie z jedną z metod ustanowionych w Kodeksie OIE, w zakładzie zatwierdzonym przez organ weterynaryjny i pod jego kontrolą; oraz

177°) pochodzą z kraju lub strefy wolnych od trzęsawki owiec, lub w przypadku, gdzie choroba jest zarejestrowana jako podlegająca obowiązkowi zgłoszenia, wdrażany jest program podnoszenia świadomości oraz system monitorowania i bieżących obserwacji, jak ustanowiono w Kodeksie OIE, owce i kozy dotknięte chorobą są poddawane ubojowi i całkowicie niszczone, a wnętrzności pochodzą z owiec i kóz, które nie wykazywały żadnych klinicznych oznak trzęsawki owiec w dniu uboju.
Art. 73. – Wnętrzności świń muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że:

178°) albo zostały przygotowane wyłącznie ze świeżego mięsa spełniającego wymogi, w zależności od przypadku, art. 19 lub 20 niniejszego zarządzenia, w zakładzie przetwórczym zatwierdzonym do eksportu przez organ weterynaryjny i przetwarzającym wyłącznie mięso spełniające wymogi, w zależności od przypadku, art. 19 lub 20 niniejszego zarządzenia;
179°) lub pochodzą od świń domowych lub dzików utrzymywanych w niewoli, które przebywały w kraju, strefie lub obszarze wolnych od klasycznego pomoru świń i afrykańskiego pomoru świń i zostały przygotowane w zakładzie przetwórczym zatwierdzonym do eksportu przez organ weterynaryjny;
180°) lub zostały poddane procesowi dezaktywacji wirusa klasycznego pomoru świń i wirusa afrykańskiego pomoru świń zgodnie z jedną z metod ustanowionych w Kodeksie OIE, w zakładzie zatwierdzonym przez organ weterynaryjny i pod jego kontrolą.
Sekcja VI – Produkty do użytku farmaceutycznego i celów badawczych
Art. 74. – Bez uszczerbku dla obowiązujących przepisów dotyczących farmacji, tkanki, narządy, gruczoły i inne substancje pochodzenia zwierzęcego do użytku farmaceutycznego i celów badawczych muszą spełniać takie same wymogi zoosanitarne co te wymienione w Rozdziale I niniejszego Tytułu, w zależności od ich charakteru i danego gatunku zwierząt. Mogą one być zwolnione ze świadectwa weterynaryjnego lub zdrowia, jeśli towarzyszą im zaświadczenia producenta potwierdzające, że zostały one poddane obróbce cieplnej przewidzianej przez Kodeks OIE, w zależności od czynnika chorobotwórczego wymienionego w Kodeksie OIE, gatunku i statusu zdrowotnego w kraju, strefie lub obszarze pochodzenia.
Sekcja VII – Materiał patologiczny
Art. 75. – Import materiału patologicznego jest zabroniony.

Sekcja VIII – Martwe zwierzęta i spopielone części zwierzęce
Art. 76. – Wyładunek martwych zwierząt lub części martwych zwierząt, które padły podczas przewozu wymaga uprzedniej zgody departamentu odpowiedzialnego za bezpieczeństwo biologiczne, po ocenie ryzyka takiego wyładunku.

W przypadku uzyskania zgody, martwe zwierzęta lub części martwych zwierząt należy natychmiast odizolować w obszarze kwarantanny, możliwie jak najszybciej po wyładunku. Gdy jest to technicznie możliwe, należy je umieścić w podwójnym worku opatrzonym ich znakiem identyfikacyjnym i utrzymywać w chłodzie. Wszystkie przedmioty i powierzchnie środków transportu, które miały z nimi kontakt, należy wyczyścić i zdezynfekować lub spalić, w zależności od przypadku. Po zbadaniu martwe zwierzęta lub części martwych zwierząt należy spalić lub zredukować do postaci popiołu lub zlikwidować przy użyciu dowolnej metody zatwierdzonej przez departament odpowiedzialny za bezpieczeństwo biologiczne.
Art. 77. – Import niespalonych martwych zwierząt jest zabroniony. Spopielone części zwierzęce muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że nie zawierają one części martwych zwierząt, których nie zredukowano do postaci popiołu.
Rozdział III – Mikroorganizmy chorobotwórcze dla zwierząt
Art. 78. – Bez uszczerbku dla postanowień uchwały 89-114 AT z dnia 12 października 1989 dotyczącej farmacji weterynaryjnej, import mikroorganizmów, które są chorobotwórcze dla zwierząt jest zabroniony, z wyjątkiem następujących przypadków:

181°) mikroorganizmy nie są odpowiedzialne za choroby wymienione przez OIE, od których Polinezja Francuska jest wolna;
182°) import dokonywany jest w ramach programu badawczo-naukowego przez zatwierdzony zakład zgodnie z przepisami przyjętymi przez Radę Ministrów, zgodnie z Art. LP 6 i LP 32 wyżej wymienionej Ustawy Krajowej 2013-12 z dnia 6 maja 2013;
183°) zarządzenie Prezydenta Polinezji Francuskiej ustanawiające wyjątek od zakazu importu określa warunki zoosanitarne, jakie należy spełnić, po ocenie ryzyka takiego importu.
Rozdział IV – Produkty roślinne
Art. 79. – Pyłek zebrany przez pszczoły (gatunki z rodzajów Apis i Bombus, a także Melipona) musi spełniać warunki ustanowione w art. 43.

Art. 80. – Słoma i pasza muszą być zaopatrzone w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że:

184°) albo pochodzą z kraju lub strefy wolnych od pryszczycy;
185°) lub są wolne od wszelkich widocznych zanieczyszczeń spowodowanych przez materiały pochodzenia zwierzęcego i zostały poddane zabiegom dezaktywacji w kierunku wirusa pryszczycy, przewidzianych w Kodeksie OIE, po zweryfikowaniu, że taką obróbka zastosowano w środkowej części bel w przypadku towarów zapakowanych w ten sposób.
Rozdział V – Materiały pomocnicze
Art. 81. – Używany sprzęt wykorzystywany do zaszczepiania perłopławów musi spełniać następujące warunki:
186°) musi być możliwa odpowiednia dezynfekcja materiałów, z których jest on wykonany;
187°) dezynfekcję musi przeprowadzać urzędnik departamentu odpowiedzialnego za bezpieczeństwo biologiczne.
Art. 82. – Używany sprzęt pszczelarski musi być zaopatrzony w świadectwo weterynaryjne potwierdzające, że:

188°) albo pochodzi z pasiek znajdujących się w kraju lub strefie wolnych od zgnilca amerykańskiego pszczół, Aethina tumida, Tropilaelaps spp. i warrozy;
189°) lub, jeśli pochodzi z pasiek znajdujących się w kraju lub w strefie zakażonych przez zgnilec amerykański pszczół, został wysterylizowany pod nadzorem organu weterynaryjnego, zgodnie z jedną z metod ustanowionych w Kodeksie OIE,w zależności od rodzaju materiału;
190°) lub, jeśli pochodzi z pasiek znajdujących się w kraju lub w strefie zarażonych przez Aethina tumida, został starannie wyczyszczony, a następnie poddany obróbce zapewniającej zniszczenie Aethina tumida, zgodnie z jedną z metod ustanowionych w Kodeksie OIE;
191°) lub, jeśli pochodzi z pasiek znajdujących się w kraju lub strefy zarażonych przez Tropilaelaps spp. lub zakażonych przez warrozę, nie zawiera żywych pszczół ani czerwi i był przechowywany w warunkach, które uniemożliwiły mu kontakt z pszczołami przez przynajmniej na 21 dni przed wysyłką;
192°) lub, jeśli pochodzi z pasiek znajdujących się w kraju lub strefy zarażonych przez Tropilaelaps spp. lub zakażonych przez warrozę, został poddany obróbce zapewniającej zniszczenie Tropilaelaps spp. lub Varroa spp., w zależności od przypadku, zgodnie z jedną z metod ustanowionych w Kodeksie OIE;
193°) i podjęto wszelkie środki ostrożności, aby zapobiec zakażeniu przez Aethina tumida.
Tytuł IV – Wykaz środków spożywczych i pasz dla zwierząt oraz krajów ich pochodzenia prawdopodobnie nie spełniających wymogów zdrowia i bezpieczeństwa żywności
Art. 83. – Wykaz środków spożywczych i pasz dla zwierząt oraz krajów ich pochodzenia prawdopodobnie nie spełniających wymogów zdrowia i bezpieczeństwa żywności znajduje się w Załączniku 2.

Art. 84. – Środki spożywcze pochodzenia zwierzęcego w Załączniku 2 muszą być zaopatrzone w poświadczenie zdrowotności wydawane przez właściwy organ kraju pochodzenia i potwierdzające, że są one zgodne z obowiązującymi przepisami.

Art. 85. - Pasza dla zwierząt uwzględniona w Załączniku 2 musi:
194°) albo być zaopatrzona w poświadczenie zdrowotności wydawane przez właściwy organ kraju pochodzenia i potwierdzające, że jest ona zgodna z obowiązującymi przepisami oraz że w eksportowanej przesyłce nie występuje Salmonella;
195°) lub być zaopatrzona w wyniki analiz importowanej przesyłki potwierdzające nieobecność Salmonelli w eksportowanej przesyłce, a laboratorium musi być zatwierdzone zgodnie z ISO 17025 dla danego kryterium;
196°) lub, zgodnie z art. LP 39 wyżej wymienionej Ustawy Krajowej 2013-12 z dnia 6 maja 2013, zostać poddana, po wprowadzeniu do Polinezji Francuskiej, w laboratorium zatwierdzonym zgodnie z ISO 17025 dla danego kryterium, na koszt importera, testom na obecność Salmonelli, z wynikiem negatywnym.

Art. 86. – Przynęty połowowe muszą być zamrożone, a ich opakowania muszą zawierać etykietę: “Produits non destinés à l’alimentation humaine ou animale” (produkty nie przeznaczone do spożycia przez ludzi lub zwierzęta), chyba że są one zaopatrzone w poświadczenie zdrowotności.

Tytuł V – Określone przepisy mające zastosowanie do przeładowanych zasobów statku statków rejsowych
Art. 87. – Niniejsza sekcja ustanawia określone przepisy dotyczące przeładowanych zasobów statku statków wycieczkowych.

Art. 88. – Środki spożywcze pochodzenia zwierzęcego i roślinnego wymienione w Załączniku 1 mogą zostać przeładowane pod numerem taryfy celnej 99.04.00.00 jako zasoby statku bez zezwolenia, pod warunkiem, że zostaną spełnione postanowienia art. 89-91.

Art 89. – Przeładowane zasoby statku pochodzenia zwierzęcego i roślinnego muszą zostać przewiezione bezpośrednio pod zamknięciem celnym z obszaru celnego do nabrzeża statków wycieczkowych będących w rejsie.

Art. 90. – Nie można wyładowywać żadnych przeładowanych zasobów statku pochodzenia zwierzęcego i roślinnego, zwłaszcza dla potrzeb pikników, a kapitan statku musi podjąć wszelkie środki uniemożliwiające pasażerom wnoszenie przeładowanych środków spożywczych na ląd.

Art. 91. – Odpady pokładowe pochodzące z przeładowanych zasobów statku i wyładowane ze statku muszą być zaopatrzone w zezwolenie wydane przez departament odpowiedzialny za bezpieczeństwo biologiczne i oczyszczone, w stosownych przypadkach, odebrane i przewożone w hermetycznie zamkniętych i zaplombowanych pojemnikach, a następnie zniszczone za pomocą wszelkich właściwych środków przez Departament w taki sposób, aby dezaktywować czynniki zakaźne chorób zwierząt.

Tytuł VI – Określone warunki dotyczące przywozu towarów przez podróżnych, pocztą lub prywatną przesyłką kurierską
Art. 92. – Postanowienia art. LP 36-LP 40 wyżej wymienionej Ustawy Krajowej 2013-12 APF z dnia 6 maja 2013 i Tytułu II niniejszego zarządzenia mają zastosowanie do towarów wymienionych w Załączniku 1 przywożonych przez podróżnych, pocztą lub prywatną przesyłką kurierską.

Art. 93. – Następujące towary są zwolnione ze świadectw weterynaryjnych lub zdrowia: środki spożywcze dopuszczone do przywozu przez osoby indywidualnej w celu spożycia w rodzinie, ograniczone do dziesięciu kilogramów na osobę lub wysłane pocztą albo prywatną przesyłką kurierską.

Tytuł VII – Forma świadectw lub towarzyszących dokumentów
Art. 94. – Świadectwa weterynaryjne i zdrowia muszą zostać sporządzone zgodnie z następującymi zasadami Kodeksu OIE:

197°) muszą być zaprojektowane w taki sposób, aby zminimalizować możliwość nadużyć, włączając w to użycie unikatowego numeru identyfikacyjnego lub innych właściwych środków w celu zapewnienia bezpieczeństwa. Świadectwa papierowe powinny zawierać podpis certyfikującego lekarza weterynarii i oficjalny identyfikator (pieczęć) wydającego organu weterynaryjnego. Każda strona wielostronicowego świadectwa powinna być opatrzona unikalnym numerem świadectwa i numerem wskazującym numer strony z całkowitej liczby stron. Procedury certyfikacji elektronicznej powinny obejmować równoważne zabezpieczenia;
198°) muszą być sporządzone przy użyciu terminów, które są proste, jednoznaczne i możliwie łatwe do zrozumienia, bez utraty znaczenia prawnego;
199°) musi być sporządzone w języku francuskim oraz w języku zrozumiałym dla lekarza weterynarii lub urzędnika certyfikującego;
200°) muszą wskazywać odpowiednią identyfikację produktów pochodzenia zwierzęcego;
201°) nie mogą wymagać od lekarza weterynarii lub urzędnika certyfikującego poświadczania rzeczy wykraczających poza jego wiedzę, lub których nie może on ustalić i zweryfikować;
202°) tekst świadectwa nie może być zmieniany z wyjątkiem skreśleń, które muszą zostać podpisane i opieczętowane przez lekarza weterynarii i urzędnika certyfikującego;
203°) kolor podpisu i pieczęci (z wyjątkiem pieczęci tłoczonych) musi różnić się od koloru druku świadectwa;
204°) świadectwa zastępcze mogą być wydawane przez organ weterynaryjny w celu zastąpienia świadectw, które, na przykład, zostały utracone, uszkodzone lub zawierają błędy, lub w przypadku, gdy pierwotne informacje nie są już właściwe. Takie świadectwa zastępcze powinny zostać dostarczone przez organ wydający i wyraźnie oznakowane w celu wskazania, że zastępują oryginalne świadectwo. Świadectwo zastępcze powinno odwoływać się do numeru i daty wydania świadectwa, które zastępuje. Świadectwo zastępcze powinno zostać unieważnione i, gdzie to możliwe, zwrócone organowi wydającemu lub zniszczone przez Departament odpowiedzialny za bezpieczeństwo biologiczne;
205°) Dopuszczalne są wyłącznie oryginały świadectw.
Art. 95. – Treść i forma wzorów świadectw weterynaryjnych powinny zostać wynegocjowane między organem weterynaryjnym lub właściwym organem kraju eksportu i Departamentem odpowiedzialnym za bezpieczeństwo biologiczne oraz zatwierdzone przez Departament odpowiedzialny za bezpieczeństwo biologiczne, który weryfikuje, czy takie wzory są zgodne z przepisami niniejszego zarządzenia. Departament odpowiedzialny za bezpieczeństwo biologiczne w szczególności bierze pod uwagę weryfikację statusu zdrowotnego kraju, strefy lub obszaru pochodzenia produktów, ustawodawstwa kraju eksportu i kontroli jego stosowania oraz zdolności certyfikacji i preferencji tego kraju. Zatwierdzone wzory przekazywane są importerom za pomocą not.

Art. 96. – Poświadczenia zdrowotności mogą znajdować się w świadectwie weterynaryjnym lub zdrowia lub w każdym innym oficjalnym dokumencie właściwego organu kraju eksportu.

 Powinny one wskazywać:

206°) nazwę, adres i numer rejestracji lub zatwierdzenia zakładów uboju, przygotowania, odbioru, rozbioru lub przetwórstwa. Te ostatnie powinny zostać zarejestrowane lub uzgodnione przez właściwy organ kraju pochodzenia i spełniać wymogi bezpieczeństwa żywności co najmniej równoważne do wymogów obowiązujących w Polinezji Francuskiej; 
207°) temperaturę transportu i przechowywania środków spożywczych innych niż żywność konserwowana;
208°) gdy jest to określone przez istniejące rozporządzenie, datę przydatności do spożycia środków spożywczych oraz daty umożliwiające weryfikację zgodności z tymi datami ważności;
209°) oznaczenia zdrowotności umieszczone na mięsie.
Art 97. – W przypadku świadectw lub dokumentów towarzyszących, niezgodnych pod względem formy lub treści, zastosowanie mają środki przewidziane w art. LP 40 wyżej wymienionej Ustawy Krajowej 2013-12 APF z dnia 6 maja 2013.

Tytuł VIII – Postanowienia końcowe
Art. 98. – W art. 25 zarządzenia 446/CM z dnia 24 kwietnia 1995 ustanawiającego “service of the développement rural” (Departament Rozwoju Obszarów Wiejskich) wprowadza się następujące zmiany: w tiret piątym, akapicie drugim wyrażenie „de leurs produits” (ich produktów) zastępuje się wyrażeniem „autres articles réglementés” (innych regulowanych artykułów).

Art. 99. – Uchyla się następujące przepisy:

- art. 9 uchwały 70-51 z dnia 25 czerwca 1970, z późn. zm., dotyczącej higieny środków spożywczych konserwowanych za pomocą systemów chłodzenia;
- zarządzenie 651/CM z dnia 7 maja 1998 regulujące warunki zoosanitarne i higieniczne dla importu produktów pochodzenia zwierzęcego do Polinezji Francuskiej;
- zarządzenie 157/CM z dnia 21 stycznia 2000 zakazujące importu używanego sprzętu do zaszczepiania perłopławów do Polinezji Francuskiej.
Art. 100. – Postanowienia niniejszego zarządzenia obowiązują w ciągu 3 miesięcy od publikacji w Dzienniku Rządowym Polinezji Francuskiej.
Art. 101. – Wiceprezydent, Minister ds. Budżetu, Finansów i Energii oraz Minister Rolnictwa, Rzemiosła i Rozwoju Archipelagów, każdy w sprawach podlegających ich jurysdykcji, będą odpowiedzialni za wykonanie niniejszego zarządzenia, które zostanie opublikowane w Dzienniku Rządowym Polinezji Francuskiej.

Sporządzono w Papeete, w dniu
	Przez Prezydenta Polinezji Francuskiej
	Edouard FRITCH

	Nuihau LAUREY,
	Frédéric RIVETA,


	Wiceprezydent, Minister ds. Budżetu, Finansów i Energii
	Minister Rolnictwa, Rzemiosła i Rozwoju Archipelagów


ZAŁĄCZNIK 1: WYKAZ TOWARÓW MOGĄCYCH PRZENOSIĆ CZYNNIKI ZAKAŹNE CHORÓB ZWIERZĄT 

	Kod CN
	Terminy tytułów lub podtytułów scalonej nomenklatury celnej.
	Opis towarów mogących przenosić czynniki zakaźne chorób zwierząt 

	02
	Mięso i jadalne podroby.
	Wszystkie towary z Rozdziału 02 oprócz żywności konserwowanej.

	03.02
	Ryby, świeże lub chłodzone, z wyjątkiem filetów rybnych oraz innego mięsa ryb, w pozycji 03.04.
	Wszystkie takie towary.

	03.03
	Ryby, mrożone, z wyjątkiem filetów rybnych oraz innego mięsa ryb, w pozycji 03.04.
	Wszystkie takie towary.

	ex 03.05
	Ryby suszone, solone lub w solance; ryby wędzone, także gotowane przed lub podczas procesu wędzenia; mąki, mączki i granulki z ryb, nadające się do spożycia przez ludzi.
	Wszystkie towary w pozycji 03.05 z wyjątkiem mąk, mączek i granulek ze skorupiaków, nadających się do spożycia przez ludzi w pozycji 0305.10.

	ex 03.06
	Skorupiaki, w pancerzu lub bez, żywe, świeże, chłodzone, mrożone, suszone, solone lub w solance; skorupiaki wędzone, w pancerzu lub bez, także gotowane przed lub podczas procesu wędzenia; skorupiaki, w pancerzu, gotowane na parze lub w wodzie, także chłodzone, mrożone, suszone, solone lub w solance; mąki, mączki i granulki ze skorupiaków nadające się do spożycia przez ludzi.
	Wszystkie towary w pozycji 03.06 z wyjątkiem mąk, mączek i granulek ze skorupiaków, nadających się do spożycia przez ludzi w pozycji 0306.29.

	ex 03.07
	Mięczaki, w muszli lub bez, żywe, świeże, chłodzone, mrożone, suszone, solone lub w solance; małże wędzone, w muszli lub bez, także gotowane przed lub podczas procesu wędzenia; mąki, mączki i granulki z mięczaków, nadające się do spożycia przez ludzi.
	Wszystkie towary w pozycji 03.07 z wyjątkiem mączek i granulek ze skorupiaków, nadających się do spożycia przez ludzi w pozycji 0307.9.

	04.01
	Mleko i śmietana, niezagęszczone i niezawierające dodatku cukru ani innego środka słodzącego.
	Wszystkie takie towary.

	04.02
	Mleko i śmietana, zagęszczone lub zawierające dodatek cukru lub innego środka słodzącego.
	Wszystkie takie towary oprócz żywności konserwowanej.

	04.03
	Maślanka, mleko zsiadłe i śmietana, jogurt, kefir i inne sfermentowane lub zakwaszone mleko i śmietana, także zagęszczone i zawierające dodatek cukru lub innego środka słodzącego lub aromatycznego lub zawierające dodatek owoców lub kakao.
	Wszystkie takie towary oprócz żywności konserwowanej.

	04.04
	Serwatka, także zagęszczona lub zawierająca dodatek cukru lub innego środka słodzącego; produkty składające się ze naturalnych składników mleka, także zawierające dodatek cukru lub innego środka słodzącego, gdzie indziej niewymienione ani niewłączone.
	Wszystkie takie towary oprócz żywności konserwowanej.

	04.05
	Masło i inne tłuszcze i oleje otrzymane z mleka; mleczne tłuszcze do smarowania.
	Wszystkie takie towary oprócz żywności konserwowanej.

	04.06
	Ser i twaróg.
	Wszystkie takie towary.

	0407.2
	Inne świeże jaja.
	Wszystkie takie towary.

	0407.90
	Inne.
	Wszystkie takie towary.

	04.08
	Jaja ptasie bez skorupek i żółtka jaj, świeże, suszone, gotowane na parze lub w wodzie, formowane, mrożone lub w inny sposób konserwowane, także zawierające dodatek cukru lub innego środka słodzącego.
	Wszystkie takie towary oprócz żywności konserwowanej.

	04.09
	Miód naturalny.
	Wszystkie takie towary.

	04.10
	Jadalne produkty pochodzenia zwierzęcego, gdzie indziej niewymienione ani niewłączone.
	Wszystkie takie towary.

	0502.10
	Szczecina i sierść świń, knurów lub dzików oraz ich odpady.
	Wszystkie takie towary.

	0504.00
	Wnętrzności, pęcherze i żołądki zwierząt (z wyjątkiem ryb) w całości i w kawałkach, świeże, chłodzone, mrożone, solone, w solance, suszone lub wędzone.
	Wszystkie takie towary.

	0505
	Skóry i inne części ptaków wraz z piórami lub puchem, pióra i części piór (także z przyciętymi kraw LISTNUM ędziami) oraz puch, nieobrobione z wyjątkiem czyszczenia, dezynfekcji lub konserwacji; proszek i odpady z piór lub części piór.
	Wszystkie takie towary.

	0506
	Kości i rdzenie rogów, nieobrobione, odtłuszczone, wstępnie przygotowane (ale nieprzycięte dla nadania kształtu), wytrawione kwasem lub odżelatynowane; proszek i odpady tych produktów.
	Wszystkie takie towary.

	ex 0507.90
	Inne.
	Rogi, rogi jelenie, kopyta, szpony, pazury i dzioby, nieobrobione lub wstępnie przygotowane, ale nieprzycięte dla nadania kształtu; proszek i odpadki tych produktów. 

	ex 05.10
	Ambra szara, strój bobrowy, cybet i piżmo; kantarydyna, żółć, także suszona; gruczoły i inne produkty zwierzęce stosowane do przygotowania produktów farmaceutycznych, świeże, chłodzone, mrożone lub inaczej tymczasowo zakonserwowane.
	Gruczoły i inne produkty zwierzęce stosowane do przygotowania produktów farmaceutycznych, świeże, chłodzone, mrożone lub inaczej tymczasowo zakonserwowane.

	0511.91
	Produkty z ryb lub skorupiaków, mięczaków lub innych bezkręgowców wodnych; martwe zwierzęta z Rozdziału 3.
	Wszystkie takie towary oprócz żywności konserwowanej.

	0511.99
	Inne.
	Wszystkie takie towary.

	ex 09.02
	Herbata, także aromatyzowana.
	Wszystkie towary zawierające ponad 50 % produktów pszczelarskich w masie netto.

	ex 1212.99
	Inne.
	Pyłek pszczeli.

	12.13
	Słoma zbożowa i plewy, nieobrobione, także siekane, mielone, prasowane lub granulowane.
	Wszystkie takie towary.

	12.14
	Brukiew, buraki pastewne, korzenie pastewne, siano, lucerna (alfalfa), koniczyna, sparceta, kapusta pastewna, łubin, wyka i podobne produkty pastewne, także granulowane.
	Wszystkie takie towary.

	15.01
	Tłuszcz wieprzowy (w tym smalec) i tłuszcz drobiowy, oprócz tłuszczu w pozycji 0209 lub nr 1503.
	Wszystkie takie towary oprócz żywności konserwowanej.

	15.02
	Tłuszcze z bydła, owiec lub kóz, oprócz tłuszczów w pozycji 1503.
	Wszystkie takie towary oprócz żywności konserwowanej.

	ex 15.03
	Stearyna smalcowa, olej smalcowy, oleostearyna, oleina i olej łojowy, nieemulgowane, niemieszane ani nie preparowane w inny sposób.
	Wszystkie towary pochodzenia zwierzęcego oprócz żywności konserwowanej.

	15.05
	Tłuszcz z wełny oraz otrzymane z niego substancje tłuszczowe (w tym lanolina). 
	Wszystkie takie towary oprócz żywności konserwowanej.

	15.06
	Pozostałe tłuszcze i oleje zwierzęce oraz ich frakcje, także rafinowane, ale niemodyfikowane chemicznie.
	Wszystkie takie towary oprócz żywności konserwowanej.

	1516.10
	Tłuszcze i oleje zwierzęce oraz ich frakcje.
	Wszystkie takie towary oprócz żywności konserwowanej.

	ex 1517.90
	Inne.
	Mieszaniny lub przetwory tłuszczów lub olejów zwierzęcych lub roślinnych lub frakcji tłuszczów lub olejów z tego Rozdziału, oprócz jadalnych tłuszczów lub olejów lub ich frakcji w pozycji 1516, oprócz żywności konserwowanej.

	ex 15.18
	Tłuszcze i oleje, zwierzęce lub roślinne i ich frakcje, gotowane, utlenione, odwodnione, siarko​wane, napowietrzane, polimeryzo​wane poprzez ogrzewanie w próżni lub w gazie obojętnym, lub inaczej modyfikowane chemicznie, z wyłączeniem tych w pozycji 1516; niejadalne mieszaniny lub prze​twory tłuszczów lub olejów zwie​rzęcych lub roślinnych lub frakcji różnych tłuszczów lub olejów z tego Rozdziału, gdzie indziej niewymienione ani niewłączone.
	Wszystkie towary pochodzenia zwierzęcego, oprócz żywności konserwowanej.

	ex 1521.90
	Inne.
	Woski pszczele, także rafinowane lub barwione.

	ex 15.22
	Degras; pozostałości substancji tłuszczowych lub wosków zwierzęcych lub roślinnych.
	Wszystkie towary pochodzenia zwierzęcego.

	16.01
	Kiełbasy i podobne produkty, z mięsa, podrobów lub krwi; przetwory spożywcze na bazie tych produktów.
	Wszystkie takie towary oprócz żywności konserwowanej.

	16.02
	Inne mięso, podroby lub krew, przetworzone lub zakonserwowane.
	Wszystkie takie towary oprócz żywności konserwowanej.

	16.03
	Ekstrakty i soki z mięsa, ryb lub skorupiaków, mięczaków lub innych bezkręgowców wodnych.
	Wszystkie takie towary oprócz żywności konserwowanej.

	16.04
	Ryby przetworzone lub zakonser​wowane; kawior i namiastki kawioru przygotowane z ikry rybiej;
	Wszystkie takie towary oprócz żywności konserwowanej.

	ex 16.05
	Skorupiaki, mięczaki i inne bezkręgowce wodne, przetworzone lub zakonserwowane.
	Wszystkie takie towary oprócz żywności konserwowanej i towarów w pozycji 16.05.6.

	1702.1
	Laktoza i syrop laktozowy.
	Wszystkie takie towary oprócz żywności konserwowanej.

	1704.90.00
	Inne.
	Wszystkie towary zawierające ponad 50% produktów pszczelarskich w masie netto.

	ex 18.06
	Czekolada i inne przetwory spożywcze zawierające kakao.
	Wszystkie towary zawierające ponad 50% produktów pszczelarskich w masie netto.

	ex 19.01
	Ekstrakt słodowy; przetwory spożywcze z mąki, mączki, skrobi lub ekstraktu słodowego, niezawierające kakao lub zawierające mniej niż 40 % masy kakao w przeliczeniu na całkowicie odtłuszczoną bazę, gdzie indziej niewymienione ani niewłączone; przetwory spożywcze z towarów w pozycji 0401-0404, niezawierające kakao lub zawierające mniej niż 5 % masy kakao w przeliczeniu na całkowicie odtłuszczoną bazę, gdzie indziej niewymienione ani niewłączone.
	Wszystkie towary zawierające ponad 20% składników pochodzenia zwierzęcego w masie netto oprócz żywności konserwowanej.

Wszystkie towary zawierające ponad 50% produktów pszczelarskich w masie netto.

Wszystkie towary, których nie można przechowywać w temperaturze pokojowej i które zawierają surowe składniki pochodzenia zwierzęcego.

	ex 19.02
	Makarony, także gotowane lub nadziewane (mięsem lub innymi substancjami) lub przygotowane w inny sposób, takie jak spaghetti, macaroni, noodles, lasagne, gnocchi, ravioli, cannelloni; kuskus, także preparowany.
	Wszystkie towary zawierające ponad 20% składników pochodzenia zwierzęcego w masie netto, oprócz żywności konserwowanej.

Wszystkie towary, których nie można przechowywać w temperaturze pokojowej i które zawierają surowe składniki pochodzenia zwierzęcego.

	ex 1905.90
	Inne.
	Wszystkie towary zawierające ponad 20% składników pochodzenia zwierzęcego w masie netto, oprócz żywności konserwowanej.

Wszystkie towary zawierające ponad 50% produktów pszczelarskich w masie netto.

Wszystkie towary, których nie można przechowywać w temperaturze pokojowej i które zawierają surowe składniki pochodzenia zwierzęcego.

	ex 2103.90
	Inne.
	Wszystkie towary zawierające ponad 20% składników pochodzenia zwierzęcego w masie netto, oprócz żywności konserwowanej.

Wszystkie towary zawierające ponad 50% produktów pszczelarskich w masie netto.

Wszystkie towary, których nie można przechowywać w temperaturze pokojowej i które zawierają surowe składniki pochodzenia zwierzęcego.

	ex 21.04
	Zupy i buliony i preparaty do nich; homogenizowane złożone przetwory spożywcze.
	Wszystkie towary zawierające ponad 20% składników pochodzenia zwierzęcego w masie netto, oprócz żywności konserwowanej.

Wszystkie towary zawierające ponad 50% produktów pszczelarskich w masie netto.

Wszystkie towary, których nie można przechowywać w temperaturze pokojowej i które zawierają surowe składniki pochodzenia zwierzęcego.

	ex 21.05
	Lody i pozostałe lody jadalne, także zawierające kakao.
	Wszystkie towary zawierające ponad 20% składników pochodzenia zwierzęcego w masie netto.

Wszystkie towary zawierające surowe składniki pochodzenia zwierzęcego.

	ex 2106.10
	Koncentraty białkowe i teksturowane substancje biał​kowe.
	Wszystkie towary zawierające ponad 20% składników pochodzenia zwierzęcego w masie netto.

Wszystkie towary, których nie można przechowywać w temperaturze pokojowej i które zawierają surowe składniki pochodzenia zwierzęcego.

	ex 2106.90
	Inne przetwory spożywcze.
	Wszystkie towary zawierające ponad 20% składników pochodzenia zwierzęcego w masie netto, oprócz żywności konserwowanej.

Wszystkie towary zawierające ponad 50% produktów pszczelarskich.

Wszystkie towary, których nie można przechowywać w temperaturze pokojowej i które zawierają surowe składniki pochodzenia zwierzęcego.

	ex 2202.90
	Inne.
	Wszystkie towary zawierające ponad 20% składników pochodzenia zwierzęcego w masie netto, oprócz żywności konserwowanej.

Wszystkie towary zawierające ponad 50% produktów pszczelarskich w masie netto.

Wszystkie towary, których nie można przechowywać w temperaturze pokojowej i które zawierają surowe składniki pochodzenia zwierzęcego.

	2301.10
	Mąki, mączki i granulki, z mięsa lub podrobów; skwarki.
	Wszystkie takie towary.

	ex 2309.10
	Karma dla psów i kotów, przeznaczona do sprzedaży detalicznej.
	Wszystkie towary pochodzenia zwierzęcego, oprócz żywności konserwowanej.

	ex 2309.90
	Inne.
	Wszystkie towary pochodzenia zwierzęcego.

	ex 2835.25
	Fosforany:-- Wodoroortofosforan wapnia (“fosforan dwuwapniowy”).
	Wszystkie towary pochodzenia bydlęcego.

	2835.26 
	Inne fosforany wapnia.
	Wszystkie towary pochodzenia bydlęcego.

	ex 30.01
	Gruczoły i inne narządy dla zastosowań organoterapeutycznych, suszone, także sproszkowane; ekstrakty z gruczołów lub innych narządów lub ich wydzielin dla zastosowań organoterapeutycznych; heparyna i jej sole; inne substancje ludzkie lub zwierzęce przygotowane dla zastosowań terapeutycznych lub profilaktycznych, gdzie indziej niewymienione ani niewłączone.
	Wszystkie towary pochodzenia zwierzęcego.

	ex 3002.10
	Antysurowice i inne frakcje krwi oraz modyfikowane produkty immunologiczne, także otrzymywane w drodze procesów biotechnologicznych.
	Wszystkie towary pochodzenia zwierzęcego.

	ex 3002.90
	Inne.
	Wszystkie towary pochodzenia zwierzęcego oraz mikroorganizmy chorobotwórcze dla zwierząt.

	ex 3005.90
	Inne
	Wszystkie towary zawierające ponad 50% produktów pszczelarskich.

	ex 3006.92
	Odpady farmaceutyczne.
	Wszystkie towary pochodzenia zwierzęcego.

	ex 31.01
	Nawozy zwierzęce lub roślinne, także zmieszane ze sobą lub przetworzone chemicznie; nawozy wytwarzane poprzez zmieszanie lub chemiczną obróbkę produktów zwierzęcych lub roślinnych.
	Wszystkie towary pochodzenia zwierzęcego.

	ex 31.05
	Nawozy mineralne lub chemiczne zawierające dwa lub trzy elementy nawozowe, azot, fosfor i potas; inne nawozy; towary z tego Rozdziału w formie tabletek lub podobnych lub w opakowaniach o wadze brutto nieprzekraczającej 10 kg.
	Wszystkie towary pochodzenia zwierzęcego.

	ex 35.01
	Kazeina, kazeiniany i inne pochodne kazeiny; kleje kazeinowe.
	Kazeina, kazeiniany i inne pochodne kazeiny.

	ex 35.02
	Albuminy (w tym koncentraty dwóch lub więcej białek serwatki, zawierające w masie ponad 80% białek serwatki, w przeliczeniu na suchą masę), albuminaty i inne pochodne albumin.
	Wszystkie towary pochodzenia zwierzęcego.

	ex 35.03
	Żelatyna (w tym żelatyna w prostokątnych (w tym kwadratowych) arkuszach, także o obrobionej powierzchni lub barwiona) i pochodne żelatyny; klej rybi; inne kleje pochodzenia zwierzęcego, z wyjątkiem klejów kazeinowych w pozycji 3501.
	Żelatyna pochodzenia bydlęcego.

	ex 35.04
	Peptony i ich pochodne; inne substancje białkowe i ich pochodne, gdzie indziej niewymienione ani niewłączone; proszek skórzany, także chromowany.
	Kolagen pochodzenia bydlęcego i każdy podprodukt mleczny nie ujęty w pozycji 0404.

	ex 3507
	Enzymy; preparaty enzymatyczne, gdzie indziej niewymienione ani niewłączone.
	Podpuszczka i jej koncentraty.

	ex 38.22
	Odczynniki diagnostyczne lub laboratoryjne na podłożu, preparowane odczynniki diagnostyczne lub laboratoryjne, także na podłożu, inne niż te w pozycjach 30.02 i 30.06; certyfikowane materiały referencyjne.
	Wszystkie towary pochodzenia zwierzęcego i te zawierające mikroorganizmy chorobotwórcze dla zwierząt.

	ex 3825.10
	Odpady komunalne.
	Odpady gastronomiczne pochodzenia zwierzęcego.

	ex 3825.30
	Odpady kliniczne.
	Wszystkie towary pochodzenia zwierzęcego.

	ex 38.26
	Biodiesel i jego mieszaniny, niezawierające lub zawierające mniej niż 70% masy olejów ropy naftowej lub olejów otrzymywanych z minerałów bitumicznych.
	Wszystkie towary pochodzenia zwierzęcego.

	ex 3926.90
	Inne.
	Używany sprzęt pszczelarski.

	ex 41.01
	Surowe skórki i skóry bydła (w tym bawołów) lub koniowatych (świeże lub solone, suszone, wapnowane, piklowane lub inaczej zakonserwowane, ale niepoddane garbowaniu, pergaminowaniu ani dalszej obróbce), także odwłosione lub dwojone.
	Skóry świeże, chłodzone lub poddane obróbce, w tym suszone, solone na sucho, solone na mokro lub konserwowane w drodze procesu innego niż garbowanie lub równoważnego procesu.

	ex 41.02
	Surowe skóry owiec lub jagniąt (świeże lub solone, suszone, wapnowane, piklowane lub inaczej zakonserwowane, ale niepoddane garbowaniu, pergaminowaniu ani dalszej obróbce), także z wełną lub dwojone, inne niż te wyłączone za pomocą Noty 1 (c) do niniejszego Rozdziału.
	Skóry świeże, chłodzone lub poddane obróbce, w tym suszone, solone na sucho, solone na mokro lub konserwowane w drodze procesu innego niż garbowanie lub równoważnego procesu.

	ex 41.03
	Inne surowe skórki i skóry (świeże lub solone, suszone, wapnowane, piklowane lub inaczej zakonserwowane, ale niepoddane garbowaniu, pergaminowaniu lub dalszej obróbce), także odwłosione lub dwojone, inne niż te wyłączone za pomocą Noty 1 (b) lub 1 (c) do niniejszego Rozdziału.
	Skóry świeże, chłodzone lub poddane obróbce, w tym suszone, solone na sucho, solone na mokro lub konserwowane w drodze procesu innego niż garbowanie lub równoważnego procesu, innych zwierząt roślinożernych, kopytnych i ptaków.

	ex 42.05
	Inne artykuły ze skóry lub skóry wtórnej.
	Materiały na pasze.

	ex 42.06
	Artykuły z wnętrzności, błon, pęcherzy lub ścięgien.
	Materiały na pasze.

	ex 4301
	Surowe skóry futerkowe (w tym głowy, ogony, łapy i inne części lub fragmenty nadające się do celów kuśnierskich), inne niż surowe skóry i skórki w pozycji 41.01, 41.02 lub 41.03.
	Wszystkie towary ze zwierząt roślinożernych, kopytnych i ptaków.

	ex 4421.90.00
	Inne.
	Drewniany sprzęt pszczelarski stosowany w pasiece (ul, ulik, ramka, obudowa i inny drewniany sprzęt pszczelarski).

	ex 51.01
	Wełna, niezgrzeblona ani nieczesana.
	Wełna nie poddana obróbce.

	ex 51.02
	Gruba lub cienka sierść zwierzęca, niezgrzeblona ani nieczesana.
	Sierść nie poddana obróbce.

	ex 51.03
	Odpady z wełny lub cienkiej albo grubej sierści zwierzęcej, w tym odpady przędzy, ale z wyłączeniem szarpanki rozwłóknionej.
	Wełna lub sierść nie poddana obróbce.

	67.01
	Skóry i inne części ptaków z piórami lub puchem, pióra, części piór, puch i pochodzące z nich artykuły, inne niż towary w pozycji 05.05 i poddane obróbce lotki i stosiny.
	Wszystkie takie towary.

	6804.21.00
	Spiekane diamenty syntetyczne lub naturalne.
	Używany kamień szlifierski do zaszczepiania perłopławów.

	ex 73.14
	Tkaniny (w tym taśmy ciągłe), kratki, siatki i ogrodzenia, żeliwne lub stalowe; siatka cięto-ciągniona z żelaza lub stali.
	Sprzęt pszczelarski stosowany w pasiece (kraty odgrodowe, siatki dla szuflady poławiacza pyłku i inny sprzęt pszczelarski z żelaza lub stali).

	ex 73.26
	Inne artykuły z żelaza lub stali.
	Sprzęt pszczelarski stosowany w pasiece (podkurzacze i inny sprzęt pszczelarski z żelaza lub stali).

	ex 8466.20.00
	Uchwyty robocze.
	Używany uchwyt z masy perłowej do zaszczepiania perłopławów.

	ex 9018.39.00
	Inne.
	Używane przyrządy do zaszczepiania perłopławów.

	ex 9601.90.10
	Zarodki perłowe do zaszczepiania pereł.
	Używane towary.

	ex 9601.90.20
	Zarodki koralowe do zaszczepiania pereł.
	Używane towary.

	ex 9601.90.90
	Inne materiały rzeźbiarskie pochodzenia zwierzęcego oraz artykuły z tych materiałów (w tym artykuły otrzymane w drodze formowania).
	Kości zwierzęce, rogi, poroże do rzeźbienia.

	ex 9705.00.00
	Kolekcje i przedmioty kolekcjonerskie, zoologiczne, botaniczne, mineralogiczne, anatomiczne, historyczne, archeologiczne, paleontologiczne, etnograficzne lub numizmatyczne.
	Towary pochodzenia zwierzęcego. 


 
Uwaga: Gdy przed kodem CN pojawia się „ex”, oznacza to, że w nomenklaturze towarów nie istnieje konkretna sekcja tego kodu w celu opisania towarów mogących przenosić czynniki zakaźne chorób zwierząt. Zakres jest wtedy ustalany zarówno przez zakres kodu CN jak i zakres odpowiedniego opisu.
ZAŁĄCZNIK 2: Wykaz środków spożywczych i pasz dla zwierząt oraz krajów ich pochodzenia, KTÓRE MOGĄ NIE SPEŁNIAĆ wymogów W ZAKRESIE zdrowia i bezpieczeństwa żywności

	Kod CN 
	Środki spożywcze i pasza dla zwierząt.
	Kraj pochodzenia (kod ISO)
	Zagrożenie

	02
	Mięso i jadalne podroby.
	Wszystkie kraje
	Wszystkie.

	03
	Ryby i skorupiaki, mięczaki i inne bezkręgowce morskie, z wyjątkiem żywych ryb ozdobnych i żywności konserwowanej.
	Wszystkie kraje
	Wszystkie.

	ex 03.05
ex 03.06
ex 03.07
	Ryby, skorupiaki i mięczaki konserwowane.
	Wszystkie kraje z wyjątkiem AU, CA, NC, NZ, EU, US.
	Wszystkie.

	ex 03.05
	Ryby konserwowane z rodzin Scombridae, Clupeidae, Engraulidae, Coryphaenidae, Pomatomidae i Scomberesocidae.
	Wszystkie kraje
	Histamina.

	ex 03.05
	Ryby konserwowane z rodzin Tetraodontidae, Molidae, Diodontidae i Canthigasteridae .
	Wszystkie kraje
	Tetrodotoksyna.

	ex 03.07
	Żywność konserwowana z małży dwuskorupowych z wyjątkiem sosów i przypraw.
	Wszystkie kraje
	Metale ciężkie, biotoksyny morskie.

	04
	Mleko i produkty mleczne; jaja ptasie; miód naturalny; jadalne produkty pochodzenia zwierzęcego, gdzie indziej niewymienione ani niewłączone; z wyjątkiem żywności konserwowanej i zapłodnionych jaj przeznaczonych do inkubacji.
	Wszystkie kraje
	Wszystkie.

	ex 04.01
ex 04.02
ex 04.03
ex 04.04
ex 04.05
ex 04.06
ex 04.08
ex 04.10
	Mleko konserwowane i produkty mleczne, jaja i inne jadalne produkty pochodzenia zwierzęcego.
	Wszystkie kraje z wyjątkiem AU, CA, NC, NZ, EU, US.
	Wszystkie.

	ex 04.01
ex 04.02
	Żywność w proszku dla niemowląt.
	Wszystkie kraje
	Wszystkie.

	05.04
	Wnętrzności, pęcherze i żołądki zwierząt (z wyjątkiem ryb) w całości i w kawałkach, świeże, chłodzone, mrożone, solone, w solance, suszone lub wędzone.
	Wszystkie kraje
	Wszystkie.

	ex 05.06
	Kości i rdzenie rogów, nieobrobione, odtłuszczone, wstępnie przygotowane (ale nieprzycięte dla nadania kształtu), wytrawione kwasem lub odżelatynowane; proszek i odpady tych produktów.
	Wszystkie kraje z wyjątkiem CY, CZ, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GR, LT, MT, NC, NO, NL, NZ, SI.
	Bacillus anthracis.

	ex 05.06
	Kości i rdzenie rogów, nieobrobione, odtłuszczone, wstępnie przygotowane (ale nieprzycięte dla nadania kształtu), wytrawione kwasem lub odżelatynowane; proszek i odpady tych produktów.
	Wszystkie kraje z wyjątkiem AT, AU, BE, DK, FI, IT, NL, NZ, NO, SE, SI, US.
	Czynnik BSE.

	ex 0511.99
	Krew zwierząt, płynna lub suszona.
	Wszystkie kraje
	Wszystkie.

	ex 15.01
ex 15.02
ex 15.03
ex 15.04
ex 15.05
ex 15.06
ex 15.16
ex 15.17
ex 15.18
ex 15.21
ex 15.22
	Jadalne tłuszcze, oleje i wosk zwierzęcy.
	Wszystkie kraje
	Wszystkie.

	16
	Produkty z mięsa, ryb lub skorupiaków, mięczaków lub innych bezkręgowców wodnych, z wyjątkiem żywności konserwowanej.
	Wszystkie kraje
	Wszystkie.

	ex 16
	Konserwowane mięso, ryby lub skorupiaki, mięczaki lub inne bezkręgowce morskie.
	Wszystkie kraje z wyjątkiem AU, CA, NC, NZ, EU, US.
	Wszystkie.

	ex 16.01
ex 16.02
ex 16.03
	Konserwowane mięso zwierząt roślinożernych.
	Wszystkie kraje z wyjątkiem CY, CZ, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GR, LT, MT, NC, NO, NL, NZ, SI.
	Bacillus anthracis.

	ex 16.01
ex 16.02
ex 16.03
	Konserwowane mięso wołowe.
	Wszystkie kraje z wyjątkiem AT, AU, BE, DK, FI, IT, NL, NZ, NO, SE, SI, US.
	Czynnik BSE.

	ex 16.04
	Konserwowane ryby z rodzin Scombridae, Clupeidae, Engraulidae, Coryphaenidae, Pomatomidae i Scomberesocidae.
	Wszystkie kraje
	Histamina.

	ex 16.05
	Żywność konserwowana z małży dwuskorupowych z wyjątkiem sosów i przypraw.
	Wszystkie kraje
	Metale ciężkie, biotoksyny morskie.

	ex 19.02
	Produkty z makaronu i kuskus zawierające ponad 20% składników pochodzenia zwierzęcego, oprócz żywności konserwowanej.
	Wszystkie kraje
	Wszystkie.

	ex 19.02
	Konserwowane produkty z makaronu i kuskus zawierające ponad 20% składników pochodzenia zwierzęcego.
	Wszystkie kraje z wyjątkiem AU, CA, NC, NZ, EU, US.
	Wszystkie.

	ex 19.02
	Konserwowane produkty z makaronu i kuskus zawierające mięso zwierząt roślinożernych.
	Wszystkie kraje z wyjątkiem CY, CZ, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GR, LT, MT, NC, NO, NL, NZ, SI.
	Bacillus anthracis.

	ex 19.02
	Konserwowane produkty z makaronu i kuskus zawierające mięso wołowe.
	Wszystkie kraje z wyjątkiem AT, AU, BE, DK, FI, IT, NL, NZ, NO, SE, SI, US.
	Czynnik BSE.

	ex 21
	Różne przetwory spożywcze zawierające ponad 20% składników pochodzenia zwierzęcego, oprócz żywności konserwowanej.
	Wszystkie kraje
	Wszystkie.

	ex 21
	Żywność konserwowana zawierająca ponad 20% składników pochodzenia zwierzęcego.
	Wszystkie kraje z wyjątkiem AU, CA, NC, NZ, EU, US.
	Wszystkie.

	ex 21
	Lody i inne lody jadalne wykonane z mleka surowego i przetwory spożywcze zawierające ser wykonany z mleka surowego.
	Wszystkie kraje
	Bakterie chorobotwórcze.

	ex 21.03
ex 21.04
ex 21.06
	Różne przetwory jadalne zawierające mięso zwierząt roślinożernych.
	Wszystkie kraje z wyjątkiem CY, CZ, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GR, LT, MT, NC, NO, NL, NZ, SI.
	Bacillus anthracis.

	ex 21.03
ex 21.04
ex 21.06
	Różne przetwory jadalne zawierające mięso wołowe.
	Wszystkie kraje z wyjątkiem AT, AU, BE, DK, FI, IT, NL, NZ, NO, SE, SI, US.
	Czynnik BSE.

	2301.10
ex 2309.90
	Pasza dla zwierząt pochodzenia zwierzęcego przeznaczona do spożycia przez ludzi i pasza pochodzenia roślinnego dla niosek.
	Wszystkie kraje
	Salmonella.

	ex 35.07
	Enzymy pozyskane ze zwierząt roślinożernych.
	Wszystkie kraje z wyjątkiem CY, CZ, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GR, LT, MT, NC, NO, NL, NZ, SI.
	Bacillus anthracis.

	ex 35.07
	Enzymy pozyskane z bydła.
	Wszystkie kraje z wyjątkiem AT, AU, BE, DK, FI, IT, NL, NZ, NO, SE, SI, US.
	Czynnik BSE.

	ex 3917.10
	Sztuczne wnętrzności z utwardzonego białka pochodzenia bydlęcego.
	Wszystkie kraje z wyjątkiem AT, AU, BE, DK, FI, IT, NL, NZ, NO, SE, SI, US.
	Czynnik BSE.


Uwaga: Gdy przed kodem CN pojawia się „ex”, oznacza to, że w nomenklaturze towarów nie istnieje konkretna sekcja tego kodu w celu opisania towarów mogących przenosić czynniki zakaźne chorób zwierząt. Zakres jest wtedy ustalany zarówno przez zakres kodu CN jak i zakres odpowiedniego opisu.
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